GENERAL TERMS AND CONDITIONS
APPLICABLE TO FOREIGN EXCHANGE TRANSACTIONS
DIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG
AP DUNG CHO CAC GIAO DICH NGOAI HOI

The following terms and conditions (the “Forex Transaction Terms”) apply to all Transactions (defined
below) between a customer who is not a credit institution authorized to conduct foreign exchange operations
(“Customer”) and either the MUFG Bank, Ltd., Ho Chi Minh City Branch (“MUFG HCM”) or MUFG
Bank, Ltd., Hanoi Branch (“MUFG HN”), as the case may be (the “Bank”) (individually, a “Party” and
collectively, the “Parties™).

Nhitng diéu khodn va diéu kién sau (“Diéu Khodn Giao Dich Ngogi Héi”) dp dung cho tat cd Giao Dich
(dwoc dinh nghia bén duwdi) gita khdch hang khong phdi la t6 chive tin dung dwoc phép hoat déng ngoai
hoi (“Khach Hang™) va Ngan Hang MUFG Bank, Ltd.- Chi nhdnh Thanh phé Ho Chi Minh (“MUFG
HCM”) hodc Ngin Hang MUFG Bank, Ltd.- Chi nhanh Thanh pho Ha Noi (“MUFG HN”), tiy tirng
triong hop (“Ngan Hang”) (méi bén goi riéng la “Bén” va goi chung la “Céc Bén”).

The Customer agrees that the Forex Transaction Terms shall be incorporated into the Confirmation and any
other agreement, document and instrument between the Customer and the Bank from time to time in relation
to any Transaction, all of which shall constitute a legal, valid and binding agreement between the Bank and
the Customer and enforceable in accordance with its terms (the “Agreement”).

Khdch Hang dong y rang Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoéi sé tao thanh mét phan ciia Xdac Nhdn Giao
Dich va bat ky cdc hop dong, tai liéu va van ban ndo giita Khach Hang va Ngan Hang tuy tung thoi diém
lién quan t6i bat ky Giao Dich nao, tdt ca sé tao thanh mét hop dong hop phap, hop [¢ va rang budc giita
Ngdn Hang va Khdch Hang va c6 gid tri thi hanh theo cdc diéu khodan ciia hop dong (“Hop Pong”).

1. DEFINITIONS
DINH NGHIA

1.1. “Amended FX FORWARD” has the meaning as ascribed to it in Article 10 herein;

“Giao Dich Ngoai Héi Ky Han Pugc Sira Doi”’ cé nghia nhuw dueoc quy dinh tai Diéu 10 dwdi day;

1.2.  “Amendment Date” means a date specified in the Request for Amendment of Foreign Exchange
Transaction delivered by the Customer to the Bank or a date on which the Bank amends the relevant
Transaction in accordance with Article 8.2 herein;

“Ngay Stra Poi” c6 nghia la mét ngay dwege néu tai Bé Nghi Sira Déi Giao Dich Ngoai Hoi giki
boi Khach Hang téi Ngdn Hang hodc ngay ma Ngdn Hang sira doi Giao Dich lién quan theo Piéu
8.2 duoi day;

1.3.  “Authorized Dealers” means any person specified in Article 18.1 herein;

“Nguwoi Cé Tham Quyén Giao Dich” cé nghia la bat ky nguwoi nao dwge quy dinh trong Piéu 18.1
duoi day;

1.4,  “Authorized Signatories” means any person specified in Article 18.6 herein;

“Ngwoi Cé6 Tham Quyén Ky c6 nghia la bat ky nguoi nao dwoc quy dinh trong Piéu 18.6 dudi
day,

1.5. “Bank’s Recordable Phone Number” means the authorized phone number(s) of the Bank posted
in the Bank’s website as stated in Article 18.2;

“S6 Di¢n Thoai Ghi Am Ciia Ngin Héing” cé nghia ld (cdc) sé dién thoai duwoc ity quyén ciia Nedn
Hang duwoc déing tdi trén trang web ciia Ngdn Hang nhw dwoc néu tai Piéu 18.2;

1.6. “Bank’s Intermediary Phone Number” means the authorized phone number(s) of the Bank posted
in the Bank’s website as stated in Article 18.2 for the purpose of connecting with recording system
of the Bank;

1.7.  ““S6 Pign Thogi Trung Chuyén Két Néi Ciia Ngdn Hang”’ c6 nghia l (cdc) sé dién thoai duwroc ity quyén
cua Ngan Hang duwoc dang tai trén trang web cia Ngan Hang nhuw duoc néu tai Diéu 18.2 nham muc
dich két noi voi hé thong ghi am cia Ngan Hang,

1.8. “Bank’s Back-up Phone Number” means the authorized phone number(s) of the Bank posted in
the Bank’s website as stated in Article 18.2 for back-up purpose;

““S6 Dién Thoai Dw Phong Ciia Ngin Hang” c6 nghia la (cdc) sé dién thoai duwoc ity quyén ciia Ngan
Hang durgce déing tdi trén trang web ciia Ngdn Hang nhir dirge néu tai Diéu 18.2 cho muc dich diw phong;

1.9.  “Business Day” means a day (other than a Saturday, a Sunday or any public holiday) on which

banks are open in Vietnam and, if payment is to be made in any currency other than VND, in the
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principal financial centre for that other currency;

Ngay Lam Viéc” co nghia la ngay (khongphal la mot ngay Thir Bay, mot Chu Nhat hodc ngay Ze)
ma cdc ngdn hang mé cira tai Viét Nam va néu viéc thanh todn dwoc thiee hién bang dong tién
khéng phdi la VND, tai trung tém tai chinh ciia Loai Tién Té lién quan;

“Buy-Back FX SWAP” has the meaning as ascribed to it in Article 10 herein;

“Giao Dich Ngoai Héi Hodn Déi Mua Lai” ¢6 nghia nhw dwoc quy dinh tai Piéu 10 dudi ddy;
“Cancellation Date” means a date specified in the Request for Cancellation of Foreign Exchange
Transaction delivered by the Customer to the Bank or a date on which the Bank cancels the relevant
Transaction in accordance with Article 7.1 herein;

“Ngay Hiiy B~ nghia la ngay duwoc xdc dinh trong ban Dé Nghi Hity Bé Giao Dich Ngoai Hoi
dwoc Khach Hang giri cho Ngan Hang hodc la ngay ma Ngan Hang hiy bo Giao Dich twong ung
theo Piéu 7.1 duéi day;

“Confirmation” means a confirmation documenting a Transaction which shall be delivered by the
Bank to the Customer;

“Xdc Nhdn Giao Dich” nghia la mét xac nhan ghi lai mot Giao Dich ma sé dwoc giri boi Ngdn
Hang cho Khéch Hang;

“Corporate Information” has the meaning as ascribed to it in Article 19.1 herein;

“Théng Tin Doanh Nghiép” cé nghia nhi dieoc quy dinh tai Diéu 19.1 duwdi day;

“Consent Letter” has the meaning as ascribed to it in Article 19.4 herein;

“Thuw Chép Thudn ’cé nghia nhi dwoc quy dinh tai Diéu 19.4 dudi day;

“Currency” means any currency as may from time to time be agreed between the Bank and the
Customer in respect of a Transaction;

“Loai Tién Té” nghia la bat ky loai tién té ndo do Ngdn Hang va Khdch Hang thoa thudn tiy timg
thoi diém lién quan dén mét Giao Dich;

“Customer Information” has the meaning as ascribed to it in Article 19.1 herein;

“Théng Tin Khach Hang” ¢6 nghia nhw dwoc quy dinh tai Piéu 19.1 dudi day;

“Cut-Off Time” means the moment as defined in Article 20.1 herein;

“Gio Chdm Nhdt” nghia la thoi diém dwoc dinh nghia tai Piéu 20.1 dudi day;

“Data Subjects” have the meaning as ascribed to them in Article 19.1(i) herein;

“Chii Thé Dir Liéu” c6 nghia nhw dwoc quy dinh tai Piéu 19.1(i) dwdi ddy;

“Early Termination Date” means a date which is specified in Article 14.2 herein;

“Ngay Chidm Duet Truwée Han” cé nghia la ngay duoc quy dinh trong Piéu 14.2 duéi day;
“Default” means an event of default identified in Article 13 herein;

“Vi Pham’ co nghia la mot sy kién vi pham dwoc quy dinh tai Pieu 13 dudi day;

“Foreign Exchange Facility” means the foreign exchange facility granted by the Bank to the
Customer which is specified in Article 2 herein;

"Han Mirc Ngoai Hoi" c6 nghia la han mirc ngoai héi do Ngdn Hang cdp cho Khdach Hang theo
quy dinh tai Diéu 2 dwdi ddy;

“Foreign Exchange Outstanding” means, with respect to any particular time, the aggregate
liability (as determined by the Bank) of the Customer under the Open Transactions at that time;
“S6 Dw Ngoai Hoi”c6 nghia, lién quan 16i bat ky thoi diém cu thé ndo, la tong nghla vu thanh
todan ciia Khach Hang (do Ngdn Hang xdc dinh) theo cdc Giao Dich Con Hiéu Lwc vdo thoi diém
do;

“Foreign Exchange SPOT Transaction” or “FX SPOT” means any Transaction to buy an amount
of one Currency against selling another Currency at a spot exchange rate agreed on the Transaction
Date;

“Giao Djch Ngogi Hoi Giao Ngay” hay “Ngoai Héi Giao Ngay” co nghia la bdt ky Giao Dich nao
dé mua mot so lwong Loai Tién Té va ban mét Loai Tién Té khdc theo ty gid giao ngay théa thudn
tai Ngay Giao Dich;

“Foreign Exchange FORWARD Transaction” or “FX FORWARD” means any Transaction
which both Parties commit to buy or sell an amount of one Currency against another Currency at
the forward exchange rate agreed on the Transaction Date and the Value Date shall not be earlier
than the Transaction Date plus 03 (three) Business Days;

“Giao Dich Ngogi Hoi Ky Han” hay “Ngoai Hoi Ky Han” c6 nghia ld la Giao Dich ma hai Bén
cam két mua hodc ban mot lwong Loai Tién Té nay voi mot Loai Tién T¢ khdc vai ty gia ky han xac
dinh tai Ngay Giao Dich va Ngay Hiéu Luc toi thiéu la 03 (ba) Ngay Lam Viéc ké tir Ngay Giao
Dich,
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“Foreign Exchange SWAP Transaction” or “FX SWAP” means any Transaction between two
Parties, including one buying transaction and one selling transaction of a same amount of one
Currency against another Currency with the exchange rate of two transactions agreed at the
Transaction Date and Value Dates of two transactions are different;

"Giao Dich Ngogi Héi Hodn Doi" hay “Ngoai Héi Hodn Doi” c¢é nghia la Giao Dich giita hai
Bén, bao gém mot giao dich mua va mot giao dich ban cung 56 lwong mot Loai Tién Té voi mot
Loai Tién Té khdc vdi ty gid ciia hai giao dich xdc dinh tai Ngdy Giao Dich va Ngay Hiéu Luc ciia
hai giao dich la khac nhau;

FX SWAP includes two FX SPOTs or two FX FORWARDs or one FX SPOT and one FX
FORWARD;

Ngoai Hoi Hodn Péi bao gom hai Ngoai Hoi Giao Ngay hodc hai Ngoai Hoi Ky Han hodc mot
Ngoai Hoi Giao Ngay va mét Ngoai Hoi Ky Han;

“FX Receiving Account” means account defined in Article 4.4 herein;

“Tai Khodn Nhin Ngoai Hoi” nghia la tai khodn dwoc dinh nghia tai Diéu 4.4 duéi ddy;

“Head Office” has the meaning as ascribed to it in Article 19.2.2 herein;

“Héi S¢ Chinh” c6 nghia nhw dwoc quy dinh tai Diéu 19.2.2 duéi day;

“Holding Company” has the meaning as ascribed to it in Article 19.2.2 herein;

“Céng Ty M¢” c6 nghia nhu dwoc quy dinh tai Piéu 19.2.2 duéi day;

“ISDA Master Agreement” has the meaning as ascribed to it in Article 22.3 herein;

“Hop Pong Khung ISDA”’ c6 nghia nhur dwoc quy dinh tai Piéu 22.3 dudi ddy;

“Loss” has the meaning as ascribed to it in Article 21.1 herein;

“Ton That” c6 nghia nhuw dwoc quy dinh tai Diéu 21.1 dwdi day;

“MUFG Group” has the meaning as ascribed to it in Article 19.2.2 herein;

“Tap Poan MUFG” c¢6 nghia nhu dwoc quy dinh tai Piéu 19.2.2 dudi day;

“Open Transaction” means a Transaction which has not been cancelled or terminated or settled
(and where part of an Open Transaction, is cancelled or terminated or settled, the remaining part
thereof shall, for the purposes of this Forex Transaction Terms, be considered an Open
Transaction);

“Giao Dich Con Higu Lwc” c6 nghia la mét Giao Dich ma chwa bi hiiy hodc cham dirt hodc chira
duwoc thanh toan (va néu mét ph&n cua Giao Dich Con Hiéu Luc bi huy hodc cham dirt hodc thanh
toan, phcfn con lgi ciia Giao Dich Con Hiéu Lurc, véi muc dich ciia Piéu Khodn Giao Dich Ngogi
Héi nay, s€ dwoc xem nhw la mot Giao Dich Con Hiéu Luc),

“Payable Amount” means the total amount paid by the Customer to the Bank due to any
cancellation or early termination or amendment of any Transaction, including any and all handling
commissions and all costs and expenses paid by the Bank and any other damages incurred by the
Bank as a result of such cancellation or early termination or amendment;

“Khodn Phdi Tra” co nghia la tong s6 tién ma Khach Hang phai tra cho Ngan Hang do bt ky
Giao Dich nao bi hiy bo hodac cham dirt truée han hodc bi sua doi, bao gom bt ky va tdt ca cdc
khodn tién phi thuwc hién va tat ca chi phi va phi ton ma Ngdn Hang phdi thanh todn ciing nhw cdc
thiét hai phat sinh ma Ngdn Hang phdi ganh chiu do viéc hity bé hodc cham dirt trwede han hodc bi
sira doi do;

“Personal Information” has the meaning as ascribed to it in Article 19.1(i) herein;

“Théng Tin C& Nhan” ¢é nghia nhw dwoc quy dinh tai Piéu 19.1(i) dwdi day;

“Public Quotation” means the quotation defined in Article 4.1 herein;

“Bang Ty Gid Cong Khai” c¢é nghia la bang gia dwoc dinh nghia tai Diéu 4.1 dudi ddy;
“Recipients of Information” has the meaning as ascribed to it in Article 19.2.2 herein;

“Cdc Bén Nhdn Théng Tin” c6 nghia nhu dwoc quy dinh tai Piéu 19.2.2 dudi ddy;

“Recorded Phone Conversation” means the phone conversation defined in Article 18.3 herein;
“Cudc Pién Thoai Puwoc Ghi Am” nghia la cudc dién thoai dwoc dinh nghia tai Piéu 18.3 dwdi
day,

“Response Period” means the period defined in Article 22.2 herein;

“Thoi Gian Trd Loi” nghia la thoi han nhuw duoc dinh nghia tai DPiéu 22.2 dudi day,
“Recognized Electronic Means” means electronic means which are legally recognized by the laws
of Vietnam on electronic transactions.

“Phwong Tién Dién Tw Duwgc Cong Nhdn” nghia la phwong tién dién tur dwoc cong nhdn hop
phdp theo phdp ludt Viét Nam vé giao dich dién tir.

“Sanctions” means any financial, economic, or trade sanctions laws, regulations, rules, decisions,
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embargoes and/or restrictive measures imposed, administered or enforced by the Government of Japan,
the Government of the United States, the United Nations Security Council, the European Union, Her
Majesty’s Treasury of the United Kingdom or, if applicable, the Government of Vietnam;

“Cém Vin” nghia la bat cir lugt, quy dinh, nguyén tac, quyét dinh, trimg phat va/hodc cdc bién phap
han ché vé tai chinh, kinh té hodc trimg phat thiwong mai dwoc dp ddt, thuc hién hodc thi hanh béi
Chinh Phii Nhdt Ban, Chinh Phii Hop Chiing Quoc Hoa Ky, Hi Pong Bdao An Lién Hop Quoc, Uy Ban
Chdu Au, Ngan Kho Chinh Phii Vieong Quoc Anh hodc, néu dp dung, Chinh Phii Viét Nam;

“Same Day Foreign Exchange SPOT Transaction” or “Same Day FX” means any Foreign
Exchange SPOT Transaction whose Value Date is also the Trade Date;

“Giao Dich Ngoai Héi Giao Ngay Trong Ngay "hodc Ngoal Hobi Giao Ngay Trong Ngay” c6
nghia la bat ky Giao Dich Ngoai Hoi Giao Ngay nao ma c¢é Ngay Hiéu Luc ciing la Ngay Giao
Dich;

“Signature Registration Form” means signature registration or signature change advice which
the Customer has submitted to the Bank;

“Bin Ding Ky Chit Ky~ c6 nghia la théng bdo diang ky chit ky hodc thay doi chit ky ma Khdch
Hang da nop téi Ngan Hang;

“Special Transaction” means a transaction identified in Article 18.4 herein;

“Giao Dich Pic Biét” cé nghia la mét giao dich dwoc xdc dinh tai Diéu 18.4 tai ddy;
“Supporting Documents” mean documents defined in Article 4.4 herein;

“Tai Liéu Bé Tro”’ nghia la tai liéu dwoc dinh nghia tai Piéu 4.4 dudi day;

“Transaction” means any foreign exchange transaction (including but not limited to the Special
Transaction) entered into between the Customer and the Bank under the Forex Transaction Terms;
“Giao Dich” cé nghia la bat ky giao dich ngoai té nao (bao gom nhung khéng giéi han Giao Dich
Pdc Biét) duoc giao két gitta Khdch Hang va Ngdn Hang theo Diéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi
nay;

“Transaction Date” or “Trade Date” means, in relation to any Transaction, the date on which the
Bank and the Customer reach an agreement on terms and conditions of that Transaction;

“Ngay Giao Dich”, c¢é nghia la, lién quan dén bat ky Giao Dich ndo, ngday ma Ngdn Hdng va
Khach Hang dat dwoc mot thoa thudn vé cdc diéu kién va diéu khoan cia Giao Dich do;
“Transiting Date” means the date as described in Article 22.3 herein;

“Ngay Chuyén Poi” nghia la ngay nhw dwoc mé td tai Piéu 22.3 dwdi ddy;

“Threshold Applied For Same Day FX” or “Threshold” has the meaning as ascribed to it in
Article 4.1 herein;

“Mirc Giéi Han Ap Dung Cho Ngoai Héi Giao Ngay Trong Ngay” hodc “Mirc Gidi Han” ¢
nghia nhw dwoc quy dinh tai Piéu 4.1 dudi day;

“Two-Party Phone Call” means a phone call identified in Article 18.3 (ii) and Article 18.3(iv) herein;
“Cugc Goi Hai Bén” co nghia la mot cudc goi duoc xac dinh tai Piéu 18.3(ii) va Piéu 18.3(iv) tai
day;

“Unavoidable Circumstance” means in the opinion of the Bank (for the avoidance of doubt, the
Bank has the right at its sole discretion to determine whether any circumstance is an unavoidable
circumstance), any event or circumstance which is a force majeure event or unavoidable
circumstance, except that the following circumstances shall not be considered as Unavoidable
Circumstances: (i) the failure to deliver relevant amount as set out in Article 6.1; (ii) the failure in
submission of Supporting Documents as set out in Article 4.4; and (iii) the occurrence of any
Default as set out in Article 13;

“Truong Hop Khong T hé Trinh Duge” co nghia la, theo y kién ciia Ngdn Hing (de tranh hiéu lam,
Ngdn Hang c6 quyén tuyét doi dé quyét dinh truong hop nao la truong hop khong thé tranh dwoc), bat
ky su kién hodc triong hop ma la mot suw kién bat kha khdng hodc truong hop khong thé tranh diroc,
trir nhitng truong hop sau khong dwoc coi la Truong Hop Khong Tl hé Trdanh Bugc: (i) khong thanh
todn khoadn tién lién quan theo Diéu 6.1; (ii) khong ndp Tai Liéu Bé Tro theo Piéu 4.4; va (iii) xdy ra
bat ky Vi Pham theo Diéu 1 3;

“Underlying Transaction” means any transaction, contract or agreement to which the Customer
is a party and on which a Transaction is based,;

“Giao Dich Géc” c6 nghia la bat ky giao dich, hop dong hay théa thudn ma Khach Hang la mot
bén va la nén tang cho mot Giao Dich;

“Value Date” means, in relation to any Transaction, the date of settlement of that Transaction. If
the Value Date shall be a day which is not a Business Day, the Bank is entitled to, at its sole
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discretion, adjust the Value Date to the following Business Day or keep the Value Date as-is.

“Ngay Hiéu Lwe” c6 nghia la, lién quan dén bdt ky Giao Dich ndo, ngdy thanh todn cia Giao
Dich do. Neu Ngay Hiéu Luc khong phai la mot Ngay Lam Viéc, thi Ngan Hang dwoc phép, theo
toan quyén quyét dinh ciia minh, diéu chinh Ngay Hiéu Lic sang Ngay Lam Viéc tiép theo hodc
gitt nguyén Ngay Hiéu Lyc do.

FOREIGN EXCHANGE FACILITY

HAN MUC NGOAI HOI

In case the Bank, in its absolute discretion, grants the Customer a Foreign Exchange Facility, the Bank
may (but is not obliged) send a written notice to the Customer informing the details of such facility.
When the Foreign Exchange Facility is available, subject to Article 2.2 below, Customer may request
the Bank, and the Bank may agree, to enter into a FX FORWARD, FX SWAP, FX SPOT which is not
Same Day FX with the Customer. The Foreign Exchange Outstanding at any time will not exceeding such
amount (or equivalent) of such limit and in such Currency specified by the Bank.

Trong truong hop Ngan Hang, theo toan quyen quyet dinh ciia Ngdn Hang, dong y cdp cho Khdch
Hang mot Han Mirc Ngoai Hoi, Ngdn Hang co thé (nhung khéng cé nghia vu) guii mot thong bao bang
van ban t6i Khdch Hang dé théng béo chi tiét han mire dé. Khi Han Mire Ngoai Hoi duweoc cdp, tiy thudc
Piéu 2.2 dudi day, Khdch Hang c6 thé dé nghi Ngdn Hang, va Ngdn Hing co thé dong ¥ giao két mot
Ngoai Hoi Ky Han, Ngoai Hoi Hodn Paéi, Ngoai Hoi Giao Ngay ma khong phdi Ngoai Hoi Giao Ngay
Trong Ngay voi Khach Hang. S6 Dur Ngogi Hoi vao bat cir thot, diém nado ciing khéng dwoc vueot qud
khodn tién (hodc twong dwong) ciia han mire d6 va bang Loai Tién Té ma Ngdn Hang da dé cdp cu thé.

The Foreign Exchange Facility is an uncommitted facility and the Bank reserves the right,
notwithstanding any provisions to the contrary, express or implied, contained in the Forex Transaction
Terms, to vary any or all of the details of the Foreign Exchange Facility granted by it to the Customer
at any time or to reduce or cancel the Foreign Exchange Facility at any time. Any variation, reduction,
cancellation of the Foreign Exchange Facility by the Bank shall take effect on the date specified by the
Bank to the Customer. The Bank may (but is not obliged to) send a written notice to the Customer that
the granted Foreign Exchange Facility has been varied, reduced or cancelled.

Han Mirc Ngoai Hoi la mét han mikc khong cam két va bat ké cdc diéu khoan quy dinh khac di, dit ro
rang hodc ngam hiéu trong Piéu Khodn Giao Dich Ngogi Hoi nay, Ngan Hang bao luu quyen thay doi
bt cit hodc toan bg cac ndi dung chi tiét ciia Han Mirc Ngoai Hoi ma Ngdn Hang da cap cho Khdch
Hang vao bt cir thoi diém nao hodc giam bot hodc hity bé Han Mire Ngogi Hoi vao bat cir thoi diém
nao. Su thay doi, giam bét hodc hity bé Han Mirc Ngogi Hoi ciia Ngdn Hang sé c6 hiéu lic vao ngay
ma Ngan Hang quy dinh cho Khach Hang. Ngan Hang co thé (nhung khong c6 nghia vu) giri mot thong
bdo bang van ban t6i Khach Hang rang Han Mire Ngogi Hoi di dwoc cdp, da dwoc thay doi, giam hodc
iy bo.

PRINCIPLE FOR APPLICATION

NGUYEN TAC AP DUNG

Scope of the Forex Transaction Terms: Unless otherwise agreed in writing by the Parties, any
Transaction which is a FX SPOT, FX FORWARD, or FX SWAP Transaction shall be governed by
the Forex Transaction Terms.

Pham Vi A}) Dung cua Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi: Trir khi duoc Cac Bén thoa thudn khac
bang van ban, bt ky Giao Dich nao la Ngoai Hoi Giao Ngay, Ngoai Hoi Ky Han, hodc Ngoai Hoi
Hodn Déi sé chiu sw diéu chinh tai day.

Single Agreement: The Forex Transaction Terms, the terms and conditions agreed between the
Bank and the Customer with respect to each Transaction (and, to be recorded in a Confirmation or
equivalent document), and all amendments thereto from time to time shall together constitute a
single agreement between the Bank and the Customer.

Hop Pong Pon Nhat: Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay, cac diéu khoan va diéu kién dwoc
Ngdn Hang va Khach Hang thoa thudn lién quan dén mot Giao Dich (va, duoc ghi lai trong mot
Xdc Nhan Giao Dich hodc tai liéu twong dirong), va tat ca cdc sira doi sau do tiy timg thoi diém
sé tao thanh mét hop dong don nhat gita Ngdn Hang va Khach Hang.

TRANSACTION
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GIAO DICH

Except in case the Parties have mutually agreed on the applicable exchange rate, the Customer
hereby agrees that the Bank shall be entitled to automatically apply an exchange rate from time to
time publicly quoted by the Bank at the Bank’s counter or via any Recognized Electronic Means
(“Public Quotation”) for any Same Day FX with an equivalent amount up to the Threshold
mentioned in the Public Quotation (“Threshold Applled For Same Day FX”).

Trir truong hop Cdc Bén da dong y véi nhau vé ty gid dwge dp dung, Khach Hang tai ddy dong y
rang Ngan Hang co quyén tw dong dp dung mirc 1y gid tity tirng thoi diém dwoc Ngan Hang cong
bé céng khai tai qudy giao dich ciia Ngdn Hang hodc thong qua Phuong Tién Dién Tir Duoc Cong
Nhdn (“Bang Ty Gid Cong Khai”) cho bat ky Ngoai Hoi Giao Ngay Trong Ngay ndo voi gid tri
twong dwong thap hon hodc bang mét Mikc Giéi Han dwoc néu tai Bang Ty Gid Cong Khai (“Mikc
Gidi Han Ap Dung Cho Ngoai Héi Giao Ngay Trong Ngay™).

The Customer and the Bank hereby agree that the Transactions shall be executed via Recorded
Phone Conversation or other Recognized Electronic Means.

Khdch Hang va Ngdn Hang tai ddy dong ¥ rang Giao Dich sé dwoc giao két thong qua Cudc Dién
Thoai Puoc Ghi Am hodc Phuong Tién Pién Tir Puoc Cong Nhan.

The Customer and the Bank hereby agree that they are legally bound by the terms and conditions
of each Transaction from the moment they agree with those terms and conditions;

Khdch Hang va Ngan Hang tai day dong y Y rang ho sé bi rang bugc phdp ly boi cac diéu khoan va
diéu kién ciia mét Giao Dich ké tir thoi diém ho dong y cdc diéu khodn va diéu kién do;

When implementing Transactions with the Bank, the Customer must submit to the Bank supporting
documents evidencing the purpose of use of foreign currency, remittance of the Underlying Transaction,
amount and type of foreign currency, period for delivery under the Transaction and remittance of
Underlying Transaction, the account to which the Bank is requested to remit the amount of Currency
under a Transaction (the “FX Receiving Account”), a payment order where the FX Receiving Account
is not at the Bank and any documents to prove the lawfulness of the Transaction and of the transfer of
the amount of Currency to such FX Receiving Account as required by the laws and/or by the Bank (the
“Supporting Documents™) at the time requested by the Bank but in any case not later than 14:30 on
the latest date for such submission as required by the laws. For avoidance of doubt, the Bank shall have
the sole discretion to determine whether the Supporting Documents submitted by the Customer satisfy
the requirements of the laws and/or the Bank or not and request for further Supporting Documents both
before and after entering into a Transaction with the Customer.

Khi thuc hién Giao Dich voi Ngan Hang, Khach Hang phai ngp cho Ngan Hang tai liéu bé tror1am
bang chitng cho muc dich sir dung ngoai hoi, chuyén tién cua Giao Dich Goc, s6 heong va logi
ngoaqi té, thoi han chuyen giao theo Giao Dich va chuyen tién ciia Giao Dich Goc, tai khodn ma
Ngdn Hang dwoc yéu cau daé chuyen 50  lwong Loai Tién Té theo mét Giao Dich ("Téai Khodn Nhén
Ngogi Hoi”’), mét énh chuyén tién néu Tai Khodn Nhin Ngogi Héi khéng ¢ tai Ngdn Hang va bt
ky tai liéu nao chitng minh tinh hop phép ciia Giao Dich va ctia viéc chuyén sé liwong Loai Tién Té
dén Tai Khoan Nhin Ngoai Hoi d6 theo yéu cau ciia phdp ludt va/hodc Ngdan Hang ("Tai Liéu Bé
Tro”) tai thoi diém Ngan Hang yéu cau nhung trong moi trwong hop khong mugn hon 14:30 cua
ngay cuoi cung co thé nép theo quy dinh cua phap ludt. Pé tranh hiéu lam, Ngan Hang, theo toan
quyén quyet dinh ciia minh, c6 quyén danh gia liéu Tai Liéu B6 T ror dwgc ngp boi Khach Hing thoa
man yéu cau cua phap ludt va/hoac Ngan Hang hay khong va yéu cau bé sung Tai Liéu Bo Tro cd trude
va sau khi giao két mot Giao Dich véi Khdch Hang.

CONFIRMATION
XAC NHAN GIAO DICH

Any executed Transaction (including the confirmation on payment netting as provided under Article
16.2 below) shall be documented in a Confirmation (or equivalent document) for evidentiary
purpose and delivered by the Bank to the Customer by registered mail, facsimile, email or other
electronic means.

Bat ky mot Giao Dich dwoc thyc hién (bao g(;m xdc nhdn thanh todn bir trir nhw dwoc néu tai Piéu
16.2 duoi day) sé dwoc ghi lai trong mot Xac Nhan Giao Dich (hodc tai liéu twong duong) dé lam
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bang chimg va sé dwoc Ngan Hang giri cho Khdch Hang bang thu bao dam, fax, thu dién tir, hodc
phuong tién dién tw khac.

The Customer undertakes to comply with applicable laws on confirmation of foreign exchange
transactions. The Customer shall, within the Business Day following the Trade Date (or other period
as allowed by the laws), countersign on the Confirmation and send it back to the Bank via postal mail
or fax or email subject to the agreements between the Bank and the Customer regarding
communication methods from time to time. If the countersigned Confirmation is delivered to the Bank
via fax or email, the Customer shall send an original of the countersigned Confirmation to the Bank
within 10 Business Days (or other period as allowed by the laws) from the Trade Date. Immediately
upon the Customer being aware of any manifest incorrectness, the Customer is obligated to notify
the Bank of the same in order to correct the Confirmation. The Bank, at its discretion, shall verify
and issue the corrected Confirmation to the Customer for its acknowledgement and countersigning.
The Confirmation may be signed in counterparts and all of which shall constitute one single binding
document between the Bank and the Customer. Failure by the Customer to deliver the countersigned
Confirmation to the Bank as required by this Article shall not affect the validity of the relevant
Transaction, and the Customer is deemed to have agreed with a Confirmation in such case.

Khdch Hang cam két tudn thii phdp ludt hién hanh vé xdc nhdn giao dich cho giao dich ngoai héi.
Khdch Hang sé, trong thoi han Ngay Lam Viéc tiép theo ciia Ngay Giao Dich (hodc thoi han khéc
ma phdp ludt cho phép), ky tiép theo lén Xac Nhan Giao Dich va giri tra lai Ngdn Hang bang thir
buu dién hodc fax hodc thu dién tu tity thugc vao hop dong gitta Ngdan Hang va Khdch Hang lién
quan dén phuong thirc chuyén tuy tung thoi diém. Néu Xac Nhin Giao Dich duwoc ky tlep theo do
dwge chuyén t6i Ngdn Hang bang fax hodc thie dién tit, Khach Hang sé giri mét ban goc ciia Xdc
Nhén Giao Dich dwoc ky tiép theo téi Ngdn Hang trong vong 10 Ngay Lam Viéc (hodc thoi han
khdc ma phdp ludt cho phép) ké tir Nedy Giao Dich. Ngay khi Khach Hang biét duwoc bat ky su
khéng chinh xdc hién nhién nao, Khach Hang cé nghia vu théng bdo tdi Ngan Hang sw khong chinh
xdc dé dé sira Xdac Nhdn Giao Dich cho diing. Ngdn Hang, véi todn quyén quyet dinh cua minh, sé
kiém tra va phat hanh Xdc Nhdn Giao Dich dd sira cho diing téi Khach Hang dé Khach Hang céng
nhan va ky lai. Xac Nhan Giao Dich co thé duoc ky thanh nhiéu ban va tdt ca cac ban sé tao thanh
mét tai liéu rang budc duy nhat gita Ngdn Hang va Khdach Hang. Viéc Khach Hang khéng chuyén
Xéc Nhin Giao Dich dwoc ky tiép theo téi Ngdn Hang nhir yéu cdu tai Piéu nay sé khéng anh huong
16i tinh hop 1é ciia Giao Dich lién quan, va Khdch Hang dwoc coi la di dong y véi mot Xdc Nhén
Giao Dich trong truong hop do.

A Confirmation, after being countersigned by the Customer or deemed to be agreed by the Customer as
stated in Article 5.2 above, shall be the final and conclusive evidence on the terms and conditions of
the relevant Transaction.

Mot Xdc Nhan Giao Dich, sau khi dwoc ky tiép theo boi Khach Hang hoac dwoc coi la da dwoc dong
Y boi Khach Hang nhw duoc néu tai Piéu 5.2 ¢ trén, sé la bang chimg két ludn cudi ciing vé cdc
diéu khoan va diéu kién cua Giao Dich lién quan.
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DELIVERY AND REMITTANCE

CHUYEN GIAO VA CHUYEN TIEN

Delivery conditions: Each Party shall make delivery to the other Party the amount of relevant
Currency on the Value Date in accordance with this Article 6. The Customer agrees that the Bank
shall bear no obligation to deliver any amount of Currency to the Customer under a Transaction if
(i) the Bank has not received the relevant amount of Currency from the Customer by 14:30 (or a
later time if so agreed by the Bank) on the Value Date; or (ii) the Customer fails to submit sufficient
Supportlng Documents in accordance with Article 4.4.

Diéu kién chuyén giao: Moi Bén sé chuyen cho Bén kia s6 lrong Loai Tién Té lién quan vao Ngay
Higu Luec theo Piéu 6 nay. Khach Hang dong y rang Ngdn Hang s€ khong co nghia vu chuyén bat
ky s6 heong Logi Tién Té cho Khach Hang theo mét Giao Dich néu (i) Ngdn Hang da khéng nhdn
duoc 56 luwong Logi T ién T. ¢é twong wng tir phia Khdach Hang vao hodc trudéc 14:30 (hoac muon hon
néu Ngdn Hang dong ¥); hodc (ii) Khach Hang khéng ndp dii Tai Liéu Bo Tro theo Diéu 4.4.

The Customer shall provide (i) the instruction via Recorded Phone Conversation (or Recognized
Electronic Means if so agreed by the Bank) or the instruction in the Customer’s payment order if
the FX Receiving Account is opened at the Bank or (ii) a written payment order if the FX Receiving
Account is not opened at the Bank. Such instruction or payment order must be received by the Bank
by 14:30 on the Value Date of such Transaction.

Khdch Hang sé cung cap (i) chi thi qua Cudc Dién Thoai Puoc Ghi Am (hoac Phirong Tién Dién
T Duge Cong Nhan néu Ngan Hang dong y) hodc chi thi tai lénh chuyén tién cua Khach Hang
néu Tai Khodn Nhdn Ngoai Hoi dwoc mo tai Ngdn Hang hodc (ii) lénh chuyén tién bang vin ban
néu Tai Khodn Nhan Ngoai Hoi khong duwoc mo tai Ngan Hang. Chi thi hodc lénh chuyén tien dé
phai duwoc nhdn boi Ngan Hang trudc hodc vao 14:30 cua Ngay Hiéu Luc cua Giao Dich do.

Completion of delivery:

Hoan thanh chuyén giao:

(i) If the FX Receiving Account is an account opened at the Bank, the delivery obligation of

the Bank under a Transaction is completed from the moment the Bank credits the amount
of Currency that the Bank must deliver under such Transaction to such FX Receiving
Account.
Néu Tai Khodn Nhén Ngoai Héi la mét tai khoan dwoc mé tai Ngan Hang, nghia vu chuyén
giao ciia Ngdn Hang theo mot Giao Dich la hoan thanh tir thoi diém Ngdan Hang ghi ¢é s6
leong Loai Tién Té ma Ngdan Hang phdi chuyén giao theo Giao Dich vao Tai Khodan Nhin
Ngoai Hoi do.

(i) If the FX Receiving Account is not opened at the Bank, the Customer agrees that the
delivery obligation of the Bank under a Transaction is considered as having been fully
discharged
Néu Tai Khodan Nhdn Ngoai Hoi khéng dege mé tai Ngan Hang, Khach Hang dong ¥ rang
nghia vu chuyén giao cua Ngdn Hang theo mot Giao Dich dwoc coi la da duoc thuc hién
toan bo

(a) from the moment the Bank has completed all necessary processes to dispatch the wire
message which is based on the payment order submitted by the Customer to the Bank for
such amount of Currency to the credit institution where the FX Receiving Account is
opened via an appropriate payment system. The Customer hereby confirm that it is aware
of and accepts the risks as stipulated in the “risk disclosure” clause pursuant to the Terms
and Conditions Applicable to Remittance Applications posted in the website
ké tir thoi dzem Ngdn Hang hoan thanh tdt ca cac buée can thiét de gui tin dién dwa trén
Iénh chuyén tién ma Khach Hang d nép cho Ngdan Hang déi véi sé lwong Loai Tién Té do
16i 16 chike tin dung noi ma Tai Khoan Nhan Ngoai Héi dwoc mé thong qua mot hé théng
thanh toan pha: hop. Khach Hang tai ddy xdc nhdn rang Khach Hang dé nhan thire va chap
nhan rui ro nhu duoc néu tai diéu khoan “cong bé rii ro” theo Cac Piéu Khoan Va Diéu
Kién Ap Dung Cho Viéc Chuyén Tién déng td tai trang web
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html/
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html
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(b) in case it is not practical for the Bank to dispatch the wire message in the manner as
mentioned in Article 6.2.(ii)(a) above (including but not limited to the cut-off time of the
relevant payment system), from the moment the Bank has completed all necessary internal
process to credit the amount of Currency that the Bank must sell into a Bank’s internal
account for purpose of dispatching the Customer’s payment order on the Business Day
immediately after the Value Date provided that the Customer has agreed with the Bank
about such later dispatching via Recordable Phone Conversation or Recognized Electronic
Means.

trong truong hop khong kha thi dé Ngdn Hang giti tin dién theo cdch thirc dwoc dé cap tai
Piéu 6.2.(ii)(a) néu trén (bao gom nhung khong gioi han gio cham nhat ciia hé thong thanh
toan lién quan), ke tir thoi diém Ngdn Hang hoan thanh tat ca cac hanh déng néi bg can
thiét dé ghi ¢o 56 lwong Loai Tién Té ma Ngan Hang phdi ban vao mét tai khoan ngi bo
ciia Ngan Hang nham muc dich giri lénh chuyén tién ciia Khach Hang vao Ngay Lam Viéc
ngay sau Ngdy Hiéu Luc véi dieu kién la Khach Hang dé dong ¥ véi Ngdn Hang vé viéc
giri sau do qua Cuéc Pién Thoai Puoc Ghi Am hodc Phuwong Tién Dién Tir Puoc Cong
Nhan.

(c) the Customer will not hold the Bank responsible, whether in contract or non-contract
(including without limitation negligence or breach of statutory obligation) or in any way
whatsoever, for any loss suffered by the Customer as consequence of or in relation to the
amount of Currency not credited to the FX Receiving Account on the Value Date provided
that the Bank has, subject to the conditions in this Article 6, completed its delivery
obligation in accordance with this Article 6.2(ii).

Khach Hang sé gii cho Ngdn Hang khéng phai chiu trach nhiém, dii la trong hop dong hay
ngodi hop dong (bao gom nhung khdng giéi han viéc bat can hodc vi pham nghia vu theo ludt)
hodc theo bat ky cach nao khdc, déi véi bat ky ton that nao ma Khach Hang phdi ganh chiu la
héu qua ciia hodc lién quan tdi viéc s6 lugng Loai T ién Té khéng dwoc ghi ¢é vao Tai Khodn
Nhdn Ngoai Hoi vao Ngay Hiéu Luc mién la Ngdn Héng, tuy thugce vao diéu kién tai Piéu 6
nay, da hoan thanh nghia vu chuyén giao ciia minh theo Piéu 6.2(ii) nay.

CANCELLATION

HUY BO

In respect of a Transaction, if
Lién quan toi mot Giao Dich, néu

(i)

(i)

(iii)

(iv)

the Customer fails to fully make payment in the manner stated in Article 6.1 for any reason,
or

Khéch Hang khdng thuec hién thanh todn ddy dii theo cdch thirc nhw dirge quy dinh tai Piéu 6.1
vi bat ky Iy do gi, hodc

the Customer fails to submit the sufficient Supporting Documents in accordance with Article
4.4, or

Khach Hang khong nop du Tai Liéu BG6 Tro nhu duoc quy dinh tai Diéu 4.4, hodc

the Transaction is or is likely to be subject to any Sanctions or anti-money-laundering laws
or other regulations which cause the Bank to cancel the Transaction in accordance with the
Bank’s internal policies and the Parties have not made delivery the amount of relevant
Currency under the Transaction, or

Giao Dich la hodc ¢é thé la doi twong ciia bat ky Cam Van hodc ludt phong chong rira tién hodc
quy dinh nao khac ma khién Ngan Hang phai huiy bo Giao Dich theo quy dinh ngi bg cia Ngan
Hang va Céc Bén chuwra chuyén giao sé heong Logi Tién Té lién quan theo Giao Dich, hodc

the Customer does not give consent to the Bank’s dispatching of the Customer’s payment
order on the immediate Business Day after the Value Date or the Bank cannot contact the
Customer to obtain such Customer’s consent in the situation as mentioned in Article
6.2(ii)(b),

Khdch Hang khong dong y véi Ngan Hang vé viéc giri lénh chuyén tién ciia Khach Hang vio
Ngay Lam Viéc ngay sau Ngay Hi¢u Luc hodc Ngan Hang khong thé lién lac dwoc véi Khach
Hang d@é nhédn dwoc sw chap thudn cia Khich Hang doi véi truong hop néu tai Diéu

6.2(ii)(b),
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the Bank may cancel such Transaction, and any Payable Amount arising from such nonperformance
of the Customer and/or situation shall be borne by the Customer.

Ngdn Hang c6 thé hity Giao Dich d6, va bat ky Khodn Phdi Tra nao phat sinh do viéc khéong thiee hién
ciia Khach Hang va/hodc tinh huong néu trén sé do Khdach Hang chiu.

For the avoidance of doubt, the Bank may accept late submission of Supporting Documents and
rely on them to process a Transaction. However, any such acceptance of late submission of
Supporting Documents shall not constitute a waiver of the Bank’s rights to cancel the relevant
Transaction under this Article.

Bé tranh hiéu lam, Ngan Hang c6 thé chap nhdn viéc ndp Tai Liéu Bé Tro mudn va diwa vao dé dé
xu [y mot Giao Dich. Tuy nhién, bt ky viéc chdp nhdn Tai Liéu B6 Tro dugc ngp mudn do sé khong
tao thanh mét mién trir quyén hity bé Giao Dich lién quan ciia Ngdn Hang theo Diéu nay.

Under such cancellation of Transaction, the Customer shall pay the Payable Amount to Bank upon
demand. The Bank has the right to calculate and determine the Payable Amount and notify it to the
Customer. The Payable Amount as determined and notified to the Customer by the Bank shall be
final and conclusive of the matter without any further proof. The Bank will send a notice to the
Customer to inform the cancellation of such Transaction by any means as the Bank deems fit.
Trong truong hop hiy Giao Dich nhu vy, Khach Hang phdai thanh todn Khoan Phai Tra cho Ngan
Hang khi duoc yéu cau. Ngdn Hang co quyen tinh va quyét dinh Khoan Phdi Trd va théng bdo t6i
Khdch Hang. Khodan Phdi Tra dwoc quyét dinh va théng bdo téi Khich Hang boi Ngdn Hang sé la
quyét dinh cudi cing, ¢6 tinh quyét dinh doi véi van dé nay ma khéng can chimg minh thém. Ngdn Hang
s€ guti mot thong bao téi Khach Hang dé thong bdo viéc hity Giao Dich d6 bang bt ky phiong tién nao
ma Ngdn Hang thay phii hop.

The Customer may request a cancellation of a Transaction which has been entered into due to
Unavoidable Circumstances by delivery of a Request for Cancellation of Foreign Exchange
Transaction (in the form provided by the Bank from time to time) to the Bank. The Customer agrees
to pay the Payable Amount to the Bank on the Cancellation Date.

Khéch Hang c6 thé yéu cau iy bé mét Giao Dich da dwoc giao két do cac Triwong Hop Khéong
Thé Tranh Puoc bang cach giri cho Ngdn Hang ban Dé Nghi Hity Bé Giao Dich Ngoai Hoi (theo
mau quy dinh béi Ngan Hang tiy tirmg thoi diém). Khach Hang dong y thanh toan Khoan Phdi Tra
cho Ngdn Hang vao Ngay Huy Bo.

Upon receipt of the Request for Cancellation of Foreign Exchange Transaction from the Customer
in accordance with Article 7.2, the Bank may, at its sole discretion, agree to or decline such request.
If the Bank agrees to such request, the Bank shall inform the Payable Amount to the Customer via
Recorded Phone Conversation. The Customer hereby agrees that (i) the Request for Cancellation
of Foreign Exchange Transaction shall be binding from the moment the Bank and the Customer
agree on such Payable Amount via Recorded Phone Conversation and (ii) once the Bank and the
Customer agree on such Payable Amount, the Payable Amount shall be final and conclusive of the
matter without any further proof.

Trén co so nhan dwoc ban pé Nghi Hiy Bo Giao Dich Ngoai Hoi tir Khach Hang theo Piéu 7.2,
Ngan Hang, voi quyen tuyét doi ciia minh, cé thé dong y hodc tir chéi yéu cau dé. Néu Ngan Hang
dong y véi yéu cau dé, Ngan Hang sé thong bdo Khoan Phai Tra boi Khach Hang qua Cugc Dién
Thoai Dugc Ghi Am. Khach Hang tai ddy dong ¥ rang (i) Bé Nghi Huy Bo Giao Dich Ngoai Hoi
s€ ¢6 hiéu lic rang budc ké tir thoi diém Ngdn Hang va Khach Hang dong y ve Khoan Phadi Tra do
qua Cugc Dién Thogi Puoc Ghi Am va (ii) khi Ngan Hang va Khach Hang dong y ve > Khodn Phdi
Trd, Khodn Phdi Tra nay la quyét dinh cudi cing va cé tinh quyét dinh ma khéng can chimg minh
thém.

REPURCHASING AND AMENDMENT OF TRANSACTION

MUA LAI VA SUA POI GIAO DICH

In case any conducted Transaction must be cancelled due to the Bank’s policy relating to Sanctions
and/or Vietnamese or international anti-money-laundering laws and regulations or other situations
as required by laws, the Customer must resell the amount of relevant Currency delivered by the
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10.1

Bank to the Customer under relevant Transaction at the exchange rate decided by the Bank in its
sole discretion (acting reasonably). Such buy-back transaction is also treated as a Transaction and
shall also subject to the Forex Transaction Terms.

Truong hop bat ky Giao Dich da dwoc thie hién phai bi iy b do chinh sach ciua Ngan Hang lién
quan dén Cam Vin ndo va/hoac ludt va quy dinh phong chong ria tién Viét Nam va quoc 1é va cac
truong hop khdc theo yéu cau ciia phdp ludt, Khdch Hdang phdi bén lai s6 lwong Loai Tién Té lién
quan ma Ngan Hang da chuyén giao cho Khach Hang theo Giao Dich lién quan véi ty gid do Ngdn
Hang toan quyén quyét dinh (hanh déng mét cdch hop Iy). Giao dich mua lqi do ciing dwoc xem
nhu la mét Giao Dich va sé dwoc thuc hién theo Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay.

The Customer may request an amendment of a Transaction which has been entered into due to
Unavoidable Circumstances by delivery of a Request for Amendment of Foreign Exchange
Transaction (in the form provided by the Bank from time to time) to the Bank. The Bank may, at
its sole discretion, agree to or decline such request. If the Bank agrees to such request, the Bank
shall inform the Payable Amount to the Customer via Recorded Phone Conversation. The Customer
hereby agrees that (i) the Request for Amendment of Foreign Exchange Transaction shall be
binding from the moment the Bank and the Customer agree on such Payable Amount via Recorded
Phone Conversation and (ii) once the Bank and the Customer agree on such Payable Amount, the
Payable Amount shall be final and conclusive of the matter without any further proof. The
Customer agrees to pay the Payable Amount to the Bank on the Amendment Date.

Khdch Hang c6 thé yéu cau sira doi mot Giao Dich di dwoc giao két do cac Truong Hop Khong
T} he Tranh Puwoc bang cach giri cho Ngdn Hang ban Pé Nghi Sira Doi Giao Dich Ngoai Héi (theo
mau quy dinh boi Ngdan Hang tuy ting thoi diém). Ngan Hang, voi quyen tuyét doi ciia minh, cé
thé dong y hodc tir choi yéu cau dé. Néu Ngdan Hang dong y véi yéu cau d6, Ngan Hang sé thong
bao Khodan Phdi Tra boi Khach Hang qua Cuéc Pién Thoai Duoc Ghi Am. Khéch Hang tai day
dong v rang (i) Pé Nghi Sira Poi Giao Dich Ngoai Hoi sé c6 hiéu liec rang budc ké tir thoi diém
Ngdn Hang va Khéach Hang dong y vé Khoan Phai Tra do qua Cugc Dién Thoai Bugc Ghi Am va
(1i) khi Ngdn Hang va Khdch Hang dong y ve Khoan Phai Tra, Khoan Phai Tra nay la quyét dinh
cudi ciing va c6 tinh quyét dinh ma khéng can chimg minh thém. Khach Hang dong y thanh todn
Khodn Phdi Tra cho Ngdn Hang vao Ngay Sira Poi.

COMPLIANCE

TUAN THU

In addition to the Bank’s rights under Article 8.1 above, the Bank is entitled to cancel a Transaction,
suspend the delivery or the use of any Currency under a Transaction, block any assets relating to a
conducted Transaction (in which case the Bank shall only release such blocked assets upon
instructions from competent state authorities), report to authorities or other actions in compliance
with Vietnamese laws, relevant directives of competent state authorities on Sanction, terrorist
prevention, mass destruction weapon prevention and other issues with similar nature from time to
time.

Ngodi quyén ciia Ngdn Hang theo Piéu 8.1 6 trén, Ngdn Hang dwge quyén hity bé mot Giao Dich,
tam ding viéc chuyén hodc sir dung bat ky Loai Tién Té nao theo mét Giao Dich, tam khéa bat ky
tai san lién quan téi mét Giao Dich da thuwce hién (trong truong hop nay Nedn Hang sé chi cham
dut viéc tam khéa tai san dya trén chi thi cua co quan nha nuoc co tham quyén) bao cdo co quan
6 tham quyén hodc c6 hanh dong khac phu hop vdi phap ludt Viét Nam, cac chi thi lién quan ciia
co' quan nha nuoc co tham quyén vé Cam Vin, chong khing bé, chéng vii khi hiy diét hang loat va
nhitng van dé khdc véi ban chat twong tir ity tirmg thoi diém.

SPECIAL PROVISION FOR AMENDMENT OF VALUE DATE OF FOREIGN
EXCHANGE FORWARD TRANSACTIONS

DIEU KHOAN PAC BIET VE SUA DOI NGAY HIEU LUC GIAO DICH NGOAI HOI KY
HAN

Based on the Customer’s written request in Unavoidable Circumstance or in case the Underlying
Transaction is an off shore loan in foreign currency, the initial loan tenor or remaining loan tenor
of which is longer than 365 days or other cases allowed by the laws, the Bank and the Customer
may execute one or more Foreign Exchange SWAP Transaction(s) under the terms of the Forex
Transaction Terms (each a “Buy-Back FX SWAP”) to amend the Value Date of a Foreign
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Exchange FORWARD Transaction (the “Amended FX FORWARD?”) from time to time. To
avoid any doubt, the Bank, at its own discretion, is entitled to evaluate whether the documents and
evidence submitted by the Customer for such Buy-Back FX SWAP are sufficient and/or valid or
not based on the Bank’s compliance policy with laws.

Duea trén yéu cau bang vin ban ciia Khach Hang trong Truong Hop Khong T hé Tranh Puoc hodc
trong truong hop Giao Dich Goéc la mét khoan vay nueée ngoai bang ngogi té ma thoi han vay ban
ddu hodc thoi han vay con lai ciia khoan vay dé 1om hon 365 ngay hodc truong hop khac ma phap
ludt cho phép, Ngin Hang va Khach Hang co thé thuc hién mét hodc nhiéu Giao Dich Ngoai Hoi
Hodn Poéi theo nhitng diéu khodn ciia Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi (méi “Giao Dich Ngogi
Hoi Hodn Poi Mua Lai”) dé sira doi Ngay Hiéu Luc ciia mét Giao Dich Ngoai Hoi Ky Han (“Giao
Dich Ngogi Hoi Ky Han Puoc Stva Doi”) tiry tirng thoi diém. Dé tranh hiéu lam, Ngdn Hang, véi
quyén tuyét doi ciia minh, c6 quyén danh gid tdi liéu va chirng cir dwoc giri boi Khdach Hang cho
Giao Dich Ngoai Hoi Hodn P6i Mua Lai d6 la day dii va/hodc hop 1é hay khong dya trén chinh
sach tudn thu phap ludt cia Ngan Hang.

In the event that the Bank and Customer enter into the Buy-Back FX SWAP mentioned in Article
10.1 above, both Parties shall set-off its obligation to deliver the amount of relevant Currency under
the Amended FX FORWARD (in case of first amendment) or the far leg of the current Buy-Back
FX SWAP (in case of subsequent amendment) with other Party’s obligations to deliver the same
amount of Currency under the near leg of the new Buy-Back FX SWAP.

Trong truong hop Ngdn Hang va Khach Hang giao két Giao Dich Ngoai Hoi Hodn Péi Mua Lai
dwoc néu tai Piéu 10.1 & trén, hai Bén sé bu trir nghia vu chuyén giao 56 lwong Logi T ién Té lién
quan theo Giao Dich Ngoai Hoi Ky Han Puoc Sua Doi ciia minh (déi véi lan sira doi dau tién)
hodic giao dich mua bdn cé ky han dai hon ciia Giao Dich Hodn Péi Ngoai Hoi Mua Lai hién hanh
(doi véi nhitng lan sira doi tiép theo) véi nghia vu chuyén giao sé leong loai Loai Tién Té tuwong
dirong ciia Bén con lai theo giao dich ¢6 ky han ngdn hon cia Giao Dich Ngoai Hoi Hodn Pai
Mua Lai.

If the two amounts of the obligations under the set-off mentioned in Article 10.2 above are not the
same, the Party which receives lesser amount shall pay the difference amount to the other Party
(the “Shortage Amount”).

Néu hai khodn tién cia cdc nghia vu theo viéc bl trir néu tai Diéu 10.2 ¢ trén khong giong nhau,
Bén nhdn dwoc khodn tién it hon sé tra phan chénh léch cho Bén kia (“Gid Tri Chénh Léch™).

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

CAM DOAN VA BAO PAM

The Customer hereby represents and warrants to the Bank as of the date of entering into the Forex
Transaction Terms, and shall be deemed to represent and warrant to the Bank as of the Transaction
Date and during the implementing of each Transaction that:

Khdch Hang theo ddy cam doan va bdo dam doi véi Ngdn Hang tai ngay giao két Piéu Khodn Giao
Dich Ngoai Hoi nay va dwoc xem la dwa ra cam doan va bdao dam doi véi Ngdn Hang vao Ngdy
Giao Dich va sudt thoi gian thyc hién cua méi Giao Dich rdng:

The Customer is an enterprise legally incorporated and validly existing under Vietnamese law, and
has the authority to own its property and to operate the business it is presently engaged in;

Khdch Hang la mét doanh nghiép, thanh ldp va hoat dong theo ludt Viét Nam, c¢é quyén quyét dinh
doi voi tai san cia Khach Hang va hoat déng kinh doanh trong linh vuc dang ky;

The Forex Transaction Terms, any Transaction, any Underlying Transaction related to each
Transaction constitutes the Customer’s legal, valid and binding obligations that are enforceable in
accordance with their provisions;

Dléu Khoan Giao Dich Ngoai Héi nay, bat ky Giao Dich ndo, bat ky Giao Dich Goc lién quan dén
méi Giao Dich la nghia vy hop phdp co tinh hiéu lyc va cd gia tri rang bugc cua Khach Hang ma
nghia vu nay cé thé thi hanh phi hop véi cdc quy dinh ciia cdc van ban do;

No lawsuit, arbitration or administrative procedures to which the Customer is a party and that
present the likelihood of having a material adverse effect on (i) the Customer’s financial condition,
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or (ii) the validity, legality or enforceability of the execution or performance of the Forex
Transaction Terms or the Transactions contemplated in the Forex Transaction Terms, are pending
and there is no likelihood thereof;

Khéng cé bt ky kién tung, trong tai hay thi tuc nao ma Khach Hang la mét bén lién quan va viéc
dé c6 thé gay ra tac dong bat loi nghiém trong dén (i) tinh hinh tdi chinh ciia Khach Héang, hodc
(ii) hiéu luc, tinh hop phdp, tinh bdt budc thi hanh ciia viéc ky két hodc thuce hién Piéu Khodn Giao
Dich Ngoai Héi nay hay cdc Giao Dich quy dinh trong Diéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay chira
dwoe gidi quyét va khong cé kha ning xdy ra cdc sie kién do;

No event that would have a material adverse effect on financial or business situation of the
Customer has occurred or is likely to occur;

Khéng cé su kién ndo xdy ra hay cé thé xday ra ma gay nén tac dong bdt loi nghiém trong lén tinh
hinh tai chinh hay kinh doanh cua Khach Hang;

The Customer is not in a state of insolvency; or subject of any proceedings relating to insolvency,
winding-up, moratorium, administration, compromise or arrangement with creditors, or any similar
proceedings under Vietnamese laws or the laws of any applicable jurisdiction;

Khdch Hang khong phdi la mét phdp nhdn mdt khd ndng thanh todn, hay dang trong tinh trang
mat kha néing thanh todn, trong qud trinh bi cuéng ché thanh Iy tai san, dang bi tam ngirng hoat
dong, dang bi quan ly, dang trong tinh trang hoa gidi hay thoa thudn voi cac chu ng, hodc cdc tinh
trang twong tw nao khac theo ludt Viét Nam hay ludt ap dung nao khac;

The information that the Customer provides the Bank in connection with the execution and
performance of the Forex Transaction Terms, each Transaction and any Underlying Transaction is
true and accurate regardless of whether it is presented in writing;

Thong tin ma Khdach Hang cung cap cho Ngdn Hang lién quan dén viéc ky két va thuwce hién Piéu
Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay, moi Giao Dich va bdt ky Giao Dich Géc nao la cé that va chinh
xdc dit cho né cé dwoe cung cdp bang van ban hay khéng;

The Customer is not in default in the payment or performance of any of its obligations under any
agreement to which the Customer is bound;

Khdch Hang khéng vi pham trong viéc thanh todn hodc thuce hién bat ky nghia vu ndo theo bat ky
hop dong nao ma Khach Hang bi rang budc;

The Customer’s payment obligations under the Forex Transaction Terms shall at all times rank at
least pari passu in all respects with all its other unsecured obligations;

Cdc nghia vu thanh todn ciia Khach Hang theo Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Héi nay vao tdt cd
cdc thoi diém dwoc xé}) thir tw it nhat do”‘ng dcfng trén moi khia canh so voi cdac khoan no khong co
bao dam khac;

Each of the representations and warranties contained in this Article shall be correct and complied
with in all material respects as of the date of execution of the Forex Transaction Terms and shall
survive and continue to be in full force and effect until all outstanding obligations of any
Transaction or any other payment obligations due to the Bank from the Customer under the Forex
Transaction Terms are received in full by the Bank.

Mb6i mét cam doan va bao dam da néu trong Piéu nay sé chinh xdc va tudn thu trén moi phuong
dién quan trong ké tir ngay ky két Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi ndy va van con gid triva tiép
tuc 6 hiéu e dén khi tat cd cdc nghia vu ton dong cia bat ky Giao Dich ndo hodc bat ky nghia
vu thanh todn dén han khéc cia Khich Hang véi Ngdn Hang theo Piéu Khoan Giao Dich Ngoai
Hoi ndy da dwge thanh todn day di.

UNDERTAKINGS

CAC CAM KET

The Customer undertakes and agrees with the Bank that:

Khdch Hang cam két va dong y véi Ngdan Hang rang:

Upon the Bank’s request, it will deliver to the Bank copies of the following:

Duea trén yéu cau ciia Ngdn Hang, Khdch Hang sé giri cho Ngdan Hang cdc tdi lidu sau:
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(i)  assoon as available but, in any event, within four months after the end of each of its financial
years, its audited accounts as at the end of and for that financial year unless otherwise agreed by
the Bank for its delay of delivery;
bdo cdo tai chinh cé kiém todn ciia Khach Hang trong nam tai chinh truoc tinh dén ngay két thiic
nédm tai chinh ngay khi bdo cdo tai chinh cé kiém todn d6 dwoc hoan thanh nhung trong moi
truwong hop trong vong bén thang sau khi két thiic ndam tai chinh trir truong hop Ngdn Hang dong
¥ cho sw cham tré giri ciia Khach Hang;

(i)  if so required by the Bank, as soon as available and, in any event, within three months after the
end of the first six months of each of its financial years, its unaudited accounts as at the end of
and for the relevant six months period; and
b&o C&o tai chinh chuwa kiém todn ciia Khach Hang trong sdu thang dau nam ciia mot ndm tdi
chinh ngay khi bao cao do dwoc hoan thanh va trong moi truong hop trong vong ba thang sau
khi két thiic sau thang dau nam ciia ndm tai chinh dé néu Ngdn Hang yéu cau;

it will notify the Bank of the occurrence of any Default or potential Default immediately upon becoming
aware of it and will from time to time on request deliver to the Bank a certificate confirming that no
Default or potential Default has occurred and is continuing or setting out details of any Default or
potential Default and the action taken or proposed to be taken to remedy it;

Khdch Héng sé théng bdo cho Ngdn Hing vé viéc xay ra bat civ Vi Pham hodc Vi Pham tiém tang nao
ngay ldp tirc sau khi Khdach Hang biét diroc va trong timg thoi diém theo yéu cau Ngdn Hang giri cho
Ngdn Hang mét chimg nhdn xdc dinh rang khéng cé Vi Pham hodc Vi Pham tiém tang ndo da xdy ra
hodc dang xay ra hodc néu chi tiét nhitng Vi Pham hodc Vi Pham tiém tang va cdc bién phap da thuc hién
hodc dé nghi thuc hién dé sira chita Vi Pham do;

it will immediately notify the Bank in writing, or other means accepted by the Bank of any change to
the foreign currency purchase purpose, currency, amount and payment date(s) under the relevant
Underlying Transaction and provide Supporting Documents to the Bank.

Khdch Hang sé thong bdo ngay lap tirc bang van ban, hodc bang phirong tién khdc dwoc Ngan
Hang chap nhén, cho Ngdn Hang vé bat ky thay doi doi véi muc dich mua ngodi t¢, logi tién té, s6
liwong tién va ngay thanh todn theo Giao Dich Géc lién quan va cung cdp Tai Liéu Bé Trotéi Ngan
Hang.

DEFAULT

VI PHAM

If, at any time, any of the following events (“Default™) occurs then, whether or not any such event
is continuing, the Bank may, by notice to the Customer, declare that a Default has occurred:

Néu tai bat ky thoi diém nao ma cdc sw kién bén dwdi (“Vi Pham”) xdy ra, di cho ¢6 tiép dién hay
khong, Ngdn Hang cé thé tuyén bé bang cdach théng bdo cho Khich Hang rang Vi Pham da xdy
ra:

the Customer fails to pay on the due date any amount payable pursuant to the Forex Transaction
Terms or fails to comply with any provision of the Forex Transaction Terms; or

Khdch Hang khong thanh todn vao ngay dén han bat ky khodn tién phdi tra ndo theo Piéu Khoan
Giao Dich Ngoai Héi ndy hodc khéng tudn thii bat ky diéu khoan ndo tai ddy; hodc

there is an application or petition submitted for bankruptcy, commencement of judicial
management or administration proceedings, commencement of corporate reorganization
proceedings, commencement of any scheme or arrangement between the Customer and its
members or creditors, or commencement of liquidation; or

6 don yéu cau hay don xin mé thii tuc phd san, mo thi tuc quan 1y hodc hanh chinh ciia toa dn,
thii tuc bat dau tdi co cau doanh nghiép, bdt dau bat ky mot ké hoach hay mét s sdp xép ndo dé
gitta Khdch Hang va cdc thanh vién cia Khach Hang hay véi cdc chii ng, hodc bdt dau thii tuc
thanh ly tai san; hodc

there is a distress, attachment, execution or other legal process is levied, enforced or sued out on or
against any material assets of the Customer; or

6 su tich bién, ké bién, xir Iy hodc cdc thi tuc phdp 1y khdc dwoc dp dung, cudng ché hodc khéi
kién doi véi bat ky cdc tai san quan trong ciia Khach Hang; hodc
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all or any part of the assets of the Customer are seized, expropriated, re-entered or resumed or shall
be subject to compulsory purchase or acquisition (whether subject to compensation or not) or is
wholly or substantially destroyed; or

tat ca hodc mot phcfn tai san cua Khach Hang bj giit, bi tuéc doat, bi ldy lai hay thu hoi hodc sé bi
bdt budc sap nhdp hay mua lai (dii ¢6 dwoc boi thuong hay khéng) hodc bi tiéu hity toan bé hay vé
can ban bi tiéu huy,

any legal proceedings, suits or actions of any kind whatsoever (whether criminal or civil) shall be
instituted against the Customer which in the reasonable opinion of the Bank will materially affect
the Customer’s ability to perform their respective obligations under the Forex Transaction Terms;
or

bt ky thii tuc phap 1y, kién tung hay hanh dong nao dé (dit la hinh sw hay ddn su) sé lién quan dén
Khéch Hang ma theo quan diém hop 1y ciia Ngdn Hang sé cé tac déng nghiém trong dén kha ndng
ciia Khdch Hang trong viéc thiee hién cdc nghia vu tuwong iing theo Diéu Khodn Giao Dich Ngoai
Héi nay, hodc

it is or becomes unlawful for the Customer to perform any Transaction or comply with any one or
more of its obligations under the Forex Transaction Terms; or

sé la trdi phap ludt néu Khach Hang thuc hién bt ky Giao Dich ndo hay tudn thi véi mét hay cdc
nghia vu theo Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi nay, hodc

any representation, warranty or statement of the Customer under the Forex Transaction Terms is or
becomes incorrect in any aspect; or

bdt ky cam doan, bdo dam hodc tuyén bé nao ciia Khach Hang theo Diéu Khodn Giao Dich Ngoai
Hoi nay tré nén khéng ding trén bat cit phirong dién ndo; hodc

if any circumstances shall arise which in the opinion of the Bank may have a material adverse effect
on the ability of the Customer to perform its obligations hereunder due to political, economic or
financial conditions of or circumstances in Vietnam, or if the Customer gives ground for the Bank
to believe that the Customer may not (or may be unable to) perform its obligations under the Forex
Transaction Terms; or

néu trong bat ky tinh huéng ndo phdat sinh ma theo quan diém ciia Ngdn Hang ¢ thé gay tac dong
bt loi nghiém trong dén kha nang ciia Khach Hang trong viéc thuc hién cdc nghia vu tai ddy vi
cac diéu kién vé chinh tri, kinh té hay tai chinh hay cac hoan cdanh khac o Viét Nam, hodc néu
Khdch Hang cung cdp cdc co sé cho Ngdan Hang tin rang viéc Khach Hang c6 thé khéng (hay c6
thé khong co kha nang) thuc hién cac nghia vu theo Pieu Khoan Giao Dich Ngogi Hoi nay, hodc

The Customer’s failure to notify the Bank on occurrence of any Default.
Khach Hang khong thong bdao cho Ngan Hang viéc xay ra bat ky Vi Pham nao.

EARLY TERMINATION
CHAM DUT TRUOC THOI HAN
The Bank may, at its sole and absolute discretion to:
Ngdn Hang c6 thé, véi quyén duy nhat va tuyét doi ciia minh:
i. terminate one or more or all Open Transactions upon the occurrence of any Default; or
chéam dirt mot hodc mot 56 hodc tat ca cdc Giao Dich Con Hiéu Luc khi co bat ky Vi Pham
nao xay ra, hodc
ii. terminate the relevant Open Transaction in the event the Underlying Transaction ceases to be
effective.
cham dirt Giao Dich Con Hiéu Luc lién quan trong truong hop Giao Dich Goc khéng con hiéu
lyec.
In this case, the Bank will send a notice to the Customer to inform the termination.
Trong truong hop do, Nedn Hang sé giri mot thong bao t6i Khdch Hang dé théng bdo viéc cham ditt.

The date of such termination under Article 14.1 above shall constitute an early termination date (the
"Early Termination Date") in respect of the relevant Open Transaction. On, and at all times following
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such Early Termination Date, the obligations of the Bank to make any further payments or delivery
under each terminated Transaction will cease and the Customer shall immediately, upon demand by the
Bank, pay to the Bank the Payable Amount. The Bank has the right to calculate and determine the
Payable Amount and notify it to the Customer. The Payable Amount as determined and notified to
the Customer by the Bank shall be final and conclusive of the matter without any further proof.
Ngady chdam dirt ndy theo Diéu 14.1 6 trén sé la ngay cham dirt trude thoi han ("Ngay Chdm Dirt
Trwéc Thoi Han") doi véi Giao Dich Con Hiéu Luec lién quan. Vao Ngay Chdm Dt Trude Thoi
Han va vao bt cir thoi diém ndo sau dé, cdc nghia vu cua Ngdn Hang trong viéc tiép tuc thue hién
bdt cir khodn thanh todn ndo hodc thwc hién bat cir viéc chuyén giao theo méi Giao Dich di bi
cham diet d6 sé cham dit, va Khdch Hang sé ngay lap tirc thanh toan Khodn Phai Tra theo yéu cau
cua Ngdn Hang. Ngan Hang c6 quyén tinh va quyét dinh Khodan Phdi Tra va théng bdo t6i Khach
Hang. Khoan Phai Tra dwoc quyet dinh va thong bao toi Khach Hang boi Ngan Hang sé la quyét dinh
cudi ciing, c6 tinh quyét dinh doi voi vin dé nay ma khéng can chimg minh thém.

The Customer hereby agrees with and consents to (i) the termination of any Open Transaction by
the Bank in accordance with the Forex Transaction Terms (including but not limited to Article 14.1
and 14.2 above) and (ii) the termination of the Forex Transaction Terms when all Open
Transactions have been terminated by the Bank and the Customer has fully discharged all of its
obligations towards the Bank. In such case, the agreement and consent by the Customer in the
preceding sentence constitute an agreement on termination by the Customer as required by
applicable law.

Khéch Hang tai ddy dong ¥ va chdp nhdn (i) viéc hity bé bdt ky Giao Dich Con Hiéu Liec boi Ngdn
Hang theo Diéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay (bao gom nhiwng khong giéi han Piéu 14.1 va
Piéu 14.2 ¢ trén) va (ii) viéc hiy bé Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay khi tit ca Cac Giao
Dich Con Hiéu Luc dé dwoc cham dirt béi Ngdn Hang va Khach Hang da hoan tat toan bo trach
nhiém doi véi Ngdan Hang. Trong trirong hop do, viéc dong y va chdp nhdn dé boi Khach Hang o
cdu lién truée tao thanh mot théa thudn cham dirt boi Khach Hang theo yéu cau ciia phdp ludt dp
dung.

Notwithstanding any content in Article 14.3(ii) above, the Customer agrees that Article 19 of the
Forex Transaction Terms shall survive after the termination date.

Bt ké bat ky néi dung ndo ciia Diéu 14.3(i1) o trén, Khach Hang dongy rang Diéu 19 ciia Piéu
Khodn Giao Dich Ngoai Héi ndy sé tiép tuc cé hiéu lec sau ngay cham diit.

OBLIGATIONS IN CASE OF LATE PAYMENT
NGHIA VU TRONG TRUONG HQP CHAM THANH TOAN

Any late payment by either Party under this Forex Transaction Terms is subject to the interest rate
calculated by the Bank from (and including) the due date of such payment (computed on the basis of a
year of 365 days and the actual number of days elapsed) until (but excluding) the date such payment is
actually made and shall not exceed the highest overdue interest rate allowable by Vietnamese laws and
no other penalty or compensation is required for such late payment.

Bat ky viéc chdm thanh toan boi mot Bén theo Piéu Khoan Giao Dich Ngogi Héi nay s€ chiu lai
sudt do Ngdn Hang tinh todn tir (va bao gom) ngay dén han ciia khodn tién dé (dwoc tinh trén co s6
mot ndm cé 365 ngay va thuec té sé ngay tréi qua) dén (nhung khong bao gom) ngdy ma khoan tién dé
thuee s duwoc trd va khéng vieot qud 1di sudt qud han cao nhdt ma phdp ludt Viét Nam cho phép va khoan
tién chdm thanh todn dé sé khéng phai chiu phat hay boi thuong thiét hai nao khdc.

DEBIT ACCOUNTS AND PAYMENT NETTING

GHI NO TAI KHOAN VA THANH TOAN BU TRU

In case the Customer must perform any obligations owed to the Bank, the Customer hereby authorizes
the Bank to debit any of the Customer’s account(s) opened with the Bank for settlement of such
obligations.

Trong truong hop Khach Hang phai thuc hién bt ky nghia vu ndo con ng Ngdn Hiang, Khdch Hang
tai ddy uy quyén Ngdn Hang duoc trich no bat ky tdi khodn ndo ciia Khach Hang mé tai Ngén
Hang dé thanh todn cho cdc nghia vu do.

General Terms and Conditions Apprlicable to Foreign Exchange Transactions (.) M U FG

Diéu Kién Va Diéu Khoan Chung Ap Dung Cho Cdc Giao Dich Ngoai Hoi



16.2.

17.

17.1.

18.

18.1.

Payment netting

Thanh toan bu triv

Notwithstanding any provision under this Forex Transaction Terms, in case there are Open Transactions

having the same Value Date, the Parties may agree, or in absence of such agreement, the Customer

agrees that the Bank may implement the netting of two or more selected Open Transactions as
followings:

Bit ké bat ky diéu khoan ndo theo Dzéu Khodan Giao Dich Ngoai Hoi nay, truong hop co cdc Giao Dich

Con Hi¢u Lyc co Ngay Hiéu Lirc giong nhau, Cdc Bén c6 thé dong ¥, hodc néu khong co su dong Y nhuw

vay, Khach Hang dong y rang Nedn Hang cé thé thiee hién viée bit trir hai hodc nhiéu Giao Dich Con

Hiéu Luc dwoc lva chon nhu sau:

0] the cash flows of payment obligations per each Currency shall be net into one net payment.
Only the net payment will be paid by the Party that owes the greater amount.
nghia vy thanh todn sé tién ciia méi Loai Tién Té sé duwoc but trir thanh mot khoan thanh todn
rong. Chi khodn thanh todn rong sé dwoc tra boi Bén n' sé tién lom hon.

(i) all selected Transactions subject to the netting shall be deemed as having been settled.
Relevant payment obligations under these Transactions shall be completed when such net
payment of all relevant Currencies are discharged.
tat ca cac Giao Dich dwoc chon cho viéc biy trir sé duoc coi la da dwoc thanh todn. Nghia vu
thanh toan lién quan theo cac Giao Dich do sé duoc hoan thanh khi khodn thanh todn rong
ctia tat ca Loai Tién Té lién quan dworc gidi trir.

Any mutual agreement between the Parties to select Transactions subject to the netting shall be made
via Recorded Phone Conversations or Recognized Electronic Means and shall be documented in a
Confirmation in the manner as provided under Article 5 above.

Bt ky théa thudn song phuwong giita Cdc Bén vé Giao Dich duwoc lira chon dé bi trir sé duwoc ldp qua
Cudc Pién Thoai Puoc Ghi Am hodc Phuong Tién Pién Tir Duoc Cong Nhdn va sé dwoc ghi lai trong
mét Xac Nhdn Giao Dich theo cach thirc nhur néu tai Diéu 5 & trén.

PROHIBITION OF ASSIGNMENT OR PLEDGE

CAM CHUYEN NHUQNG HAY CAM CO

The Customer agrees that the Customer shall not assign to others nor pledge in favor of others,
without the Bank’s prior written consent, any of the Customer’s rights and obligations under the
Transaction which has been entered into with the Bank.

Khdch Hang dong y rang Khdach Hang sé khéng chuyén nhwong hay cam co cho nguwoi khdc bt ky
cac quyén va nghia vu nao ciia Khach Hang theo Giao Dich da dwoc giao két véi Ngdn Hang khi
khéng c6 sw dong ¥ trude bang van ban ciia Ngdn Hang.

AUTHORIZED DEALERS, PHONE NUMBERS AND AUTHORIZED SIGNATORIES
NGUOI CO THAM QUYEN GIAO DICH, SO PIEN THOAI VA NGUOI CO THAM QUYEN
KY

Authorized Dealers: The Customer shall make delivery of the Notification of Authorized Dealers (in
the form provided by the Bank from time to time) to the Bank to notify the authorized persons to act
on behalf of the Customer to trade any and all Transactions and agreement on the Payable Amount
stipulated in Article 7.3, Article 14.2 above by Recorded Phone Conversation (the “Authorized
Dealers”). Subject to the specific scope of Notification of Authorized Dealers, the Authorized Dealers
may be authorized to act on behalf of the Customer with respect to implementing of any and all
Transactions (including but not limited to the acts of submission of Supporting Documents, notification
of debit account or FX Receiving Account). Such Notification of Authorized Dealers is in addition to
and shall not be prejudiced by other comprehensive notification of contact person(s) that are filed by
the Customer to the Bank from time to time. The Bank shall still rely upon the latest Notification of
Authorized Dealers and it shall not be amended and/or replaced by any documents (including but not
limited to the comprehensive notification of contact persons) other than an updated Notification of
Authorized Dealers.

Nguoi Co Tham Quyén Giao Dich: Khich Hang sé giri ban Thong Béo Nguwoi Co Thim Quyen Giao
Dich (theo mau quy dinh boi Ngan Hang tuy tung thoi diém) toi Ngan Hang dé théng bdo vé nguoi
co tham quyén dé hanh dong thay mat Khach Hang giao dich bat ky va tdt ca Giao Dich va théa thudn
vé Khodn Phdi Trd néu tai Diéu 7.3, Diéu 14.2 ¢ trén qua Cudc Dién Thoai Puoc Ghi Am (*“Ngwoi Cé
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Thim Quyén Giao Dich’). Tiy thudc vio pham vi cu thé ciia Théng Béo Nguoi Cé Tham Quyén Giao
Dich, Nguoi C6 Tham Quyén Giao Dich cé thé duroc 1y quyén dé hanh dong thay mdt Khdch Hang lién
quan t6i viéc thiee hién bat ky hodc tdt ca Giao Dich (bao gom nhung khéng gi6i han hanh dong giri
Tai Liéu Bo Tro;, théng bdo tai khoan ghi no hodc Tai Khodn Nhdn Ngoai Hoi). Théng Bio Nguoi Co
Tham Quyén Giao Dich dé la sw bé sung cho va khéng bi anh hudng béi cdc thong bdo chung khac vé
ngum lien lac ma dwoc ngp boi Khach Hang t6i Ngdn Hang tuy ting thoi diém. Ngdn Hang sé van dya
vao Théng Bao Ngwoi Co Tham Quyén Giao Dich gan nhat va Théong Bdo Nguoi Co T ham Quyén Giao
Dich sé khong bi sira doi va/hodc thay thé boi bat ky van ban ndo (bao gom nhung khong gici han thong
bdo chung veé ngueoi lién lac) trir mét ban Théng Bdo Newoi C6 Tham Quyén Giao Dich cdp nhit.

Bank’s authorized phone numbers:
So dién thoai dwoc phép giao dich cua Ngdn Hang:

The list of the Bank’s authorized phone numbers will be posted in the website:

Danh sdch cdc s6 dién thoai dwoc phép giao dich ciia Nedn Hang sé dwoc dang trén trang web:
https://Amww.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html
https://Aww.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

Recorded Phone Conversation means:

Cudc Pién Thoai Puoc Ghi Am ¢6 nghia la:

0] a phone conversation between an authorized phone number of the Customer and a Bank’s
Recordable Phone Number.
mot cudc dién thogi gitta mot s6 dién thoai duoc uy quyén cua Khach Hang va mot S6 Dién
Thoai Ghi Am Ciia Ngdn Hang,

(i) a phone conversation between an authorized phone number of the Customer and a Bank’s
Intermediary Phone Number (*Two-Parties Phone Call”) and later is connected with and
added to a Bank’s Recordable Phone Number to make such Two-Parties Phone Call become a
phone call among 03 parties.
mot cudc dién thoqi giita mot s6 dién thoai duoc uy quyén cua Khach Hang va mot S6 Dién
Thoai Trung Chuyén Két Noi Ciia Ngdn Hang (“Cuéc Goi Hai Bén”) va sau dé duwoc két noi
va thém mét S6 Pién Thoai Ghi Am Ciia Ngdn Hang dé thiét lap Cudc Goi Hai Bén do thanh
mot cudc goi gitka 03 bén.

(iii)  aphone conversation between an authorized phone number of the Customer and a Bank’s
Back-up Phone Number.
mot cugc dién thoai gitka mot 6 dién thoai dwoc uy quyén cuia Khach Hang va mot S6 Pién
Thoai Dy Phong Cua Ngan Hang.

(iv) a phone conversation between an authorized phone number of the Customer and a Bank’s
Recordable Phone Number (“Two-Parties Phone Call”) and later is connected with and added
to a Bank’s Back-up Phone Number to make such Two-Parties Phone Call become a phone
call among 03 parties.
mot cugc dién thogi gitta mot 6 dién thoai duoc uy quyén cua Khach Hang va mot S6 Pién
Thoai Ghi Am Ciia Ngdn Hang (“Cudc Goi Hai Bén”’) va sau dé duwoc két noi va thém mét S6
Dién Thogi Dy Phong Cua Ngan Hang dé thiét ldp Cudc Goi Hai Bén do thanh mot cugc goi
giita 03 bén.

Special terms for transaction via Bank’s Back-up Phone Numbers: Regarding the Transaction traded
between the Customer and the Bank via Bank’s Back-up Phone Numbers (the “Special Transaction”),
prior to trade, the Bank’s dealer on the Bank’s authorized phone number must notify the Customer that
he/she represents MUFG HCM or MUFG HN in such Special Transaction.

Piéu khoan dic biét vé giao dich thong qua S6 Pién Thoai Dy Phong Ciia Nedn Hang: Lién quan tdi
Giao Dich duwoc thuc hién giita Khdch Hang va Ngan Hang théng qua Sé Pién Thoai Dw Phong Ciia
Ngan Hang (“Giao Dich Dic Bigt”), trudc khi thuc hién, nguoi giao dich cua Ngdan Hang trén so dién
thoai dwoc 1ty quyén cia Ngdn Hang phdi thong bdo téi Khich Hang rang nguoi doé dai dién cho
MUFG HCM hoac MUFG HN trong Giao Dich Dac Biét do.

Records used as evidence: Conversations about any Transaction via Bank’s Recordable Phone Number
or Bank’s Back-up Phone Numbers or Bank’s Intermediary Phone Number may be recorded in the
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system of MUFG HN or MUFG HCM or MUFG Group (if applicable). Once the Transaction has been
agreed and recorded in any of such system, such record shall be the evidence on the terms and conditions
of the relevant Transaction between the Customer and the Bank.

Bdn ghi duoc sir dung 1am bang ching: Cugc hgi thogi vé bt ky Giao Dich qua Sé Pién Thogi Ghi Am
Cua Ngan Hang hodc Sé Pién Thoai Di Phong Cua Ngan Hang hodc Sé Pién Thoai Trung Chuyeén
Két Noi Ciia Ngan Hang cd thé diroc luu lgi tai hé thong ciia MUFG HN hogc MUFG HCM hodc Tép
Poan MUFG (néu ap dung). Khi Giao Dich da duwoc dong ¥ va ghi lai tai bat ky hé thang néu trén,
ban ghi dé sé 1a bang chiing vé diéu khodn va diéu kién cia Giao Dijch lién quan giiza Khach Hang
va Ngan Hang.

Authorized Signatories: The List of authorized signatories and their specimen signature to sign and/or
dispatch all documents and/or notices on behalf of the Customer (including but not limited to
Confirmation, Request For Cancellation of Foreign Exchange Transaction, Request For Amendment
of Foreign Exchange Transaction, Notification of Authorized Dealers) in relation to the Forex
Transaction Terms is stated in the Signature Registration Form previously filed by the Customer with
the Bank (the “Authorized Signatories™”). The Customer hereby directs the Bank to accept and rely
upon all documents and/or notices signed by the Authorized Signatories as valid, duly authorized and
binding upon the Customer. The Bank is not responsible for any damages arising from forgery,
alteration or other wrongful use of notices or other documents submitted to the Bank, provided that the
Bank has acted in good faith after having checked, with reasonable care, the signature appearing on
these documents against the specimen in the Signature Registration Form. In case the Company
otherwise submits another document in form of a power of attorney which clearly designates the
authorized signatures to sign and act on behalf of Customer in relation to the Forex Transaction Terms,
such document shall be applied for purpose of this Article.

Nguoi Co Tham Quyén Ky: Danh sdch nguoi duwoc ity quyén ky va chik ky mau dé ky va giao cdc tdi
liéu va/hodc théng bdo thay mdt cho Khdach Hang (bao gom nhung khéong gidi han Xdac Nhdn Giao
Dich, Pé Nghi Huy Bé Giao Dich Ngoai Hoi, e Nghi Stra Déi Giao Dich Ngoai Hoi, Ban Thong Bao
Nguoi Cé Tham Quyén Giao Dich) lién quan dén Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Héi nay, dwoc néu
trong Ban Pang Ky Chit Ky ma Khdch Hang di ding ky tai Ngdn Hang (“Ngwoi C6 Thiam Quyén
Ky ). Khéch Hdng theo ddy chi thi Ngdn Hang chdp nhdn va hanh dong dwa trén cdc tai liéu va/hodc
théng bdo duwgc ky boi Nguoi C6 Tham Quyén Ky la hop 18, diing tham quyén va cé gid tri rang budc
Khdch Hang. Ngan Hang khong chiu trach nhiém doi véi bat ky thiét hai nao phat sinh do viéc gia mao,
thay doi chit ky hay viéc sir dung khéng diing cdc théng bdo hodc cdc vin ban khéc dwoe nép cho Ngén
Hang, véi diéu kién la Ngdn Hang hanh dong mot cach thién chi da thue hién ddy dii tréch nhiém kiém
tra can than chiv ky trén cdc van ban dé so véi mau chit ky tai Ban Pang Ky Chit Ky. Tuy nhién néu
Khdch Hang nép mot vin ban khdc duwdi dang thie ity quyén trong dé néu ré danh sach nguwoi dwoc 1y
quyén ky két va thay mdt Khach Hang lién quan téi Biéu Khodan Giao Dich Ngoai Hoi nay thi van ban
do sé dwoc sur dung cho muc dich néu tai Piéu nay.

COLLECTION, USE AND DISCLOSURE OF CUSTOMER INFORMATION

THU THAP, SUDUNG VA TIET LQ THONG TIN KHACH HANG

Collection/ Thu Thdp

The Bank obtains information relating to the Customer, the Transaction (collectively, “Customer
Information”). The Bank agrees to take customary and reasonable measures (and any measures
as may be required by law) to maintain the confidentiality of Customer Information. Customer
Information may include: (i) information to verify the Customer’s identity, including basic personal
data and sensitive personal data as prescribed by Vietnamese laws (“Personal Information”) of
the Customer’s employees, officers, directors, authorized individuals (“Data Subjects”). Sensitive
personal data which the Bank may collect includes but not limited to: individual biometric data,
e.g., fingerprint, voice pattern or facial recognition which can be used for identification and security
purposes; criminal record, proceedings, or allegation data — criminal record information or
information that the Bank identifies relevant to the Bank’s financial crime prevention obligations;
(ii) information regarding a Customer’s past, current and future relationship and/or activity with
the Bank or other counterparties, including information delivered to, or processed through, the
Bank and all records pertaining to the relationships under a Customer’s name involving the Bank
or another counterparty, as well as about a Customer’s point of contact with the Bank; (iii)
transactional and product information; and (iv) documentation regarding a Customer relating to the
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services offered by the Bank, including agreements creating contractual rights and obligations
between the Bank and the Customer, as well as, other documentation delivered to the Bank during
the Customer relationship (items (ii), (iii) and (iv) above shall hereunder collectively referred to as
the “Corporate Information”).

Ngan Hang thu dwoc cdc thong tin lién quan dén Khach Hang, Giao Dich (goi chung la “Théng
Tin Khach Hang™). Ngdn Hang dong y rang sé thuc hién cdc bién phdp theo théng 1é va phit hop
(va bat ky bién phap nao ma ludt yéu cau) dé duy tri bao mdt doi véi Théng Tin Khach Hang.
Thong Tin Khach Hang co thé bao gom: (i) thong tin dé xdc minh danh tinh cia Khach Hang, bao
gom dir lieu ca nhdn co ban va dir liéu ca nhan nhay cam nhuw dwoc quy dinh boi phap ludt Viét
Nam (“Thong Tin Ca Nhan”) ciia cdc nhdn vién, cdn b, giam doc, cac cd nhin dwoc uy quyen
cua Khach Hang (“Cac Chii Thé Di Liéu ). Dit liéu cd nhédn nhay cam ma Ngan Hang co thé thu
thdp bao gom nhung khong glO’l han boi: dit liéu sinh hoc cua ca nhdn, vi du van tay, giong noi
hodc nhdn dién khuon mat ma co thé dwoc ding cho muc dich nhan dién va bao mdt; ho so vé toi
pham, t6 tung hodc cdc dit liéu cdo budc téi pham — thong tin Vé t¢i pham hodc théng tin ma Ngan
Hang xdc dinh c6 lién quan dén nghia vu phong chong tdi pham tai chinh cua Ngan Hang; (ii)
théng tin lién quan dén qud khir, hién tai va twong lai ciia moi quan hé va/hodc hoat dong cia
Khdch Hang véi Ngdn Hang hodc cdc bén déi tac, bao gom théong tin dwoe ban giao cho, hodc xir
Iy théng qua Ngdn Hang hodc mét bén doi tac khac, ciing nhu thong tin vé dau moi lién hé ciia
Khdch Hang voi Ngan Hang; (iii) thong tin vé giao dich va san pham va (iv) tai liéu lién quan dén
mot Khach Hang vé dich vy duoc dé xudt boi Ngdn Hang, bao gom thoa thudn tao ra céc nghia vu
va quyén loi theo hop dong gita Ngan Hang va Khach Hang, ciing nhu, cac tai liéu dwoc ban giao
cho Ngdn Hang trong moi quan hé véi Khdach Hang (cdc diém (i), (iii) va (iv) trén ddy sau déy goi
chung la “Théng Tin Doanh Nghiép”).

Use and Disclosure/Si dung va tiét 1
19.2.1. Sharing and processing information/ Chia sé va xur Iy thong tin

The Bank shares the Corporate Information, processes the Personal Information, and share the
Personal Information to the Recipients of Information (as defined under Article 19.2.2 below) for
their processing, to, among other things: (i) establish and maintain a relationship with a Customer;
(ii) provide the Customer with a product or Service; (iii) comply with law, including but not limited
to requirements prescribed by orders, rules and regulations (which may include checking identity
against watch lists established by regulatory agencies and similar bodies); (iv) detect and prevent
fraud and other unlawful activity; (v) collect a debt that is owed to it; (vi) fulfill legal, regulatory
and self-regulatory requirements, internal control and support requirements, including but not
limited to reporting to the Bank’s head office, applicable auditors and tax authorities, and other
request by the Customer for the Customer’s business support; (vii) for other purposes with consent
or as permitted or required by law (including law applicable to the Bank’s affiliates and service
providers) or if such Customer Information (including Personal Information) is already in the
public domain (provided that such Customer Information is not in the public domain as a result of
a breach of the Forex Transaction Terms or other contractual agreement between the Customer
and the Bank); (viii) any other legitimate processing of Personal Information and (ix) in connection
with an actual or proposed sale, assignment, financing or transfer of the Bank’s business or assets.
The Customer hereby authorizes the Bank’s use and disclosure of Customer Information (including
Personal Information) for the purposes outlined above, including sharing such Customer
Information (including Personal Information) with other entities affiliated with the Bank and their
service providers, as necessary. Without limiting the foregoing, the Bank may comply with any
applicable law, including any writ of attachment, execution, garnishment, tax levy, restraining
order, subpoena, warrant or other legal process that the Bank believes to be valid and the Bank is
not required to inquire or determine the authority of any action taken by a government entity prior
to acceding to any legal process initiated by such entity. The Customer agrees that the Bank and
the Recipients of Information (as defined in Article 19.2.2 below) may retain and process Customer
Information (including Personal Information) from the date receiving such information and for so
long as it is necessary to fulfill the purposes set forth in this Article or as permissible by applicable
law.

Ngadn Hang chia sé Thong Tin Doanh Nghiép va xur Iy Thong Tin Cd Nhan, va chia sé Thong Tin
Cd Nhén cho Céc Bén Nhin Théong Tin (dwoc dinh nghia tai Diéu 19.2.2 dudi day) dé ho xir Iy,
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cho muc dich, ngoai cdc diéu khdc: (i) thiét lap va duy tri mét méi quan hé voi Khach Hang; (ii)
cung cap san pham hodc dich vu cho Khach Hang; (m) tudn thii ludt, bao gom nhung khong gioi
han cac yéu cau quy dinh trong cdc lénh, quy tic va quy dinh (ma cé thé bao gom viéc kiém tra
danh tinh d6i véi cdc danh sdch dang luu y thiét ldp boi cdc co quan quan Iy hodc cdc co quan
twong tw); (iv) phdt hién va phong chong hoat “dong gid mao va trdi phap ludt; (v) thu hoi no ma
Ngan Hang so hitu; (vi) hoan thanh cac yéu cau cia phdp ludt, cdc yéu cau vé tudn thi, kiém sodt
va hé tro ngi bg, bao gom nhung khéng 101 han thong bao dén héi sé chinh ciia Ngén Hang, cac
kiém todn hién hanh va cdc co quan thué va cdc yéu cau khac ciia Khach Hang cho viéc hé tro
hoat dong kinh doanh cia Khich Héang; (vii) cho cdc muc dich khdc theo s dong ¥ hodc chdp
thudn hodc theo yéu cau ctia ludt (bao gom ludt dp dung déi véi cdc bén lién két hodc bén cung
cap dich vy cua Ngan Hang) hodc néu Thong Tin Khach Hang (bao gom Théng Tin Cd Nhan) do
dd san cé trén pham vi cong céng (véi diéu kién la viée Thong Tin Khach Hang khong phdi la co
trén pham vi cong cong do mgt vi pham doi v6i Piéu Khodan Giao Dich Ngoai Hoi nay hodc théa
thudn hop dong giita Khéch Hang va Ngan Hang); (viii) bat ky viéc xur Iy hop phap Thong Tin Ca
Nhdn néo khdc va (ix) lién quan dén viéc ban, chuyén nhirong, cap tin dung hodc chuyén giao kinh
doanh hodc tai san cua Ngdn Hang trong hién tai va trong tuwong lai. Khach Hang theo ddy iy
quyén cho Ngdn Hang sir dung va tiét 1o Thong Tin Khach Hang (bao gom Théng Tin Cd Nhan)
cho cac muc dich duoc liét ké trén day, bao gom viéc chia sé Thong Tin Khach Hang do (bao gom
Thong Tin Ca Nhén) cho cac bén lién két véi Ngdn Hang va cdc bén cung cdp dich vu ciia ho, néu
can thiét. Khéng giéi han boi nhitng diéu trén, Ngdn Hang c6 thé tudn thii theo bat ky ludt dp dung,
bao gom bat ky lénh ké bién, cuéng ché thi hanh, thu hoi no, tién thué, Iénh cam, gidy triéu tdp cia
toa dn, 1énh cua toa dn hodc thi tuc phdp Iy khdc ma Ngdn Hang tin rang c¢é hiéu luyc va Ngdn
Hang khéng bt budc phai héi hodc xdc dinh tham quyén ciia bat ky hanh dong nao dwoc thiee hién
boi mot co quan chinh phi truoc khi tham gia vao bt ky quy trinh phap Iy nao do co quan do bt
dau. Khach Hang dong y rang Ngdn Hang va Cac Bén Tiép Nhdn Théng Tin (nhu dwoc dinh nghia
tai Diéu 19.2.2 dudi day) sé luu gitr va xit ly Thong Tin Khach Hang (bao gom Thong Tin Ca Nhan)
tir ngdy dwoc cung cap thong tin do va trong khoang thoi gian can thiét dé thuc hién cdc muc dich
quy dinh tai Piéu ndy hodc nhw dwoc cho phép boi ludt ap dung.

19.2.2. Recipient of Information/ Cdc Bén Nhdn Thong Tin

The Customer hereby authorizes and allows the Bank to (i) share the Corporate Information at any
time and from time to time, to any and all of the following Recipient of Information and (ii) process
the Personal Information and at any time and from time to time, share such Personal Information
to any and all of the Recipient of Information for their processing. For purpose of the Forex
Transaction Terms, the Recipient of Information shall include: (i) the holding company of the head
office of the Bank (the “Holding Company™); (ii) subsidiaries, affiliates, branches, representative
offices, agents or representatives of the Holding Company, the Holding Company’s subsidiaries
and the Bank (such (i) and (ii) collectively referred to as the “MUFG Group™); (iii) the auditors,
legal, tax and accounting advisors of the Holding Company, head office of the Bank (the “Head
Office™) and the Bank; (iv) the vendors of the computer systems used by the Head Office or the
Bank and to such person(s) installing and maintaining the same; (v) the competent authorities in
Vietnam or elsewhere; (vi) other third parties as permitted or required by the applicable law,
regulation, judicial order, other governmental action or request, and (vii) other parties as required
by MUFG Group’s internal policies and being aligned with the international industry standards or
that the Bank deems necessary for serving the Customer’s request (collectively, the “Recipients of
Information”).

Khach Hang tai day dong ¥ va cho phép Ngdan Hang dwoc (i) chia sé bdt ky Thong Tin Doanh
Nghiép ndo trong bat ci thoi diém ndo va trong tirng thoi diém cho bat ky va tdt ca Cédc Bén Nhdn
Thong Tin, va (i) xu ly cdc Thong Tin Ca Nhdn lién quan va, trong bt cit thoi diém ndo va trong
tirng thoi diém, chia sé cho bat ky va tat ca Cdac Bén Nhdn Thong Tin dé Cac Bén Nhdn Théng Tin
xit Iy. Cho muc dich ciia Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi ndy, Cac Bén Nhdn Théng Tin bao
gom: (i) cong ty me ciia hdi s6 chinh ciia Ngan Hang (“Céng Ty Me”); (i) cong ty con, cong ty
lién két, chi nhanh, van phong dai dién, dai Iy hodc dai dién ciia Cong Ty Me, cdc cong ty con ciia
Cong Ty Me va ciia Ngdn Hdng (cdc diém (i) va (ii) do duoc goi chung la “Tap Poan MUFG™);
(iii) cdc kiém todn vién, cdc nha tw van vé phdp Iy, thué va ké todn ciia Cong Ty Me, hoi so chinh
cua Ngan Hang (“Hpi S¢ Chinh”) va cia Ngan Hang, (iv) nha cung cap hé thong may tinh cho
Héi 8¢ Chinh hodc cho Ngdn Hang va nhitng ngueoi ldp dit va bdo tri hé thong mdy tinh dé; (v)
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cdc co quan co tham quyén tai Viét Nam hodc tai cdc noi khdc; (vi) cdc bén thiv ba khac dwoc phép
hodc dwoe yéu cau boi ludt, quy dinh, lénh cua toa an, hanh dong hodc yéu cau khdc ciia chinh
phu, va (VII) céc bén thir ba theo yéu cau ciia cdc chinh sach ngi bé ciia Td dp Doan MUFG va phu
hop vdi cac tiéu chudn quoc té nganh hodc bén thir ba ma Ngdn Hang thdy can thiét dé phuc vu
cho yéu cau ciia Khach Hang (goi chung la “Cdc Bén Nhin Théong Tin™).

In the event that the Bank discloses any Customer Information (including Personal Information) to
any third party mentioned above except for the competent authorities in Vietnam or elsewhere and
other third parties as otherwise permitted or required by the applicable law, regulation, judicial
order or other governmental action or requests, the Bank shall request the receiver of information
to use it for predetermined purposes and must keep the disclosed information strictly confidential
in accordance with applicable law.

Trong treong hop Ngdan Hang chia sé bat ky thong tin Théng Tin Khdch Hang (bao gom Théng
Tin Cda Nhan) cho bén thir ba dworc liét ké o trén ngoai trir cdc co quan co. tham quyén tai Viét Nam
hodc tai cac noi khdc va cdc bén thir ba khac dwoc phép hodc duoc yéu cau boi ludt, quy dinh, lénh
ciia toa dn, hanh dong hodc yéu cau khdc ciia chinh phu, Ngin Hang sé yéu cau bén nhén théng
tin su dung dung muc dich da thoa thudn va phdi tuyét doi bao mat thong tin duwoc Ngan Hang chia
sé phu hop theo ludt ap dung.

19.2.3. Personal Information Processing/Xu Iy Thong Tin Cd Nhdn

The Bank and the Recipients of Information shall only collect and process the Personal Information
under method permitted by Vietnamese laws and shall consider the appropriate treatment of
Personal Information privacy to be one of the Bank’s most important responsibilities.
Notwithstanding such and subject to Article 19.2.2 above, during the Bank’s and the Recipient of
Information’s processing of Personal Information there may be unexpected consenguences and
damages resulting from any event beyond the Bank’s control including but not limited to violations
of the third parties other than the Bank and the Recipients of Information to the laws on information
confidentiality, personal data protection, from losses, destruction of information, or due to other
technical problems, and the Bank and the Recipient of Information shall be exempted from
liabilities for such unexpected consequences and damages.

Ngdn Hang va Cac Bén Nhan Thong Tin sé chi thu thdp va xir Iy Théng Tin Ca Nhdn bang bién
phdp dwoc phdp ludt Viét Nam cho phép va sé coi viéc thue hién cdc bién phdp thich hop dé bdo
vé Théng Tin Cda Nhdn la mét trong cdc nghia vu quan trong nhdt. Tuy nhién va tudn theo quy dinh
tai Diéu 19.2.2 trén day, trong qud trinh Ngdn Hang va Céac Bén Nhan Théong Tin xi Iy Théng Tin
Cd Nhdn, cé thé sé c6 nhitng hdu qud va thiét hai khong mong muon phdt sinh tir bat ky sw kién
nao nam ngodi tam kiém sodt ciia Ngdn Hang, bao gom nhung khéong giéi han, tir cdc hanh vi vi
pham ciia bén thir ba ngodi Ngdn Hang va Cdac Bén Nhdn Théng Tin doi véi phdp ludt vé bao mdt
thong tin, bao vé dir liéu ca nhan, tir cdc madt mat, huy hoai thong tin hodc do cac su co ky thudt
khac, va Ngan Hang va Cac Bén Nhan Thong Tin duoc mién trir trach nhiém déi véi cac thiét hai
va hdu qua khéng mong muon do.

Consents/Chdp thudn

The Customer hereby agrees and consents to the Bank’s collecting, processing and sharing
information as specified under this Article 19. The Customer represents and warrants that to the
extent requried by the applicable law:

Khdch Hang theo ddy dong y va chdp thudn cho Ngdn Hang thu thip, xi Iy va chia sé cdc théng
tin nhuw dwoc quy dinh tai Piéu 19 nay. Khdch Hang tuyén bé va dam bdo rdng, trong pham vi yéu
cau cia ludt ap dung:

i. The Customer has informed the Data Subjects of and the Data Subjects have been fully
aware of and consented to the type of Personal Information processed, the purposes and
methods of processing Personal Information, organizations and individuals relating to the
Personal Information processing, the Data Subjects’ rights and obligations under the
Vietnamese laws, undesirable consenquences and damage that may occur during the
processing of Perosnal Information, and the time period for processing Personal
Information as described under this Article 19.

Khdch Hang da théng bao téi Cac Chii Thé Dik Liéu va Cac Chii Thé Dir Liéu da biét ré
va dong y voi loai Théng Tin Ca Nhén dwoc xir 1y, cde muc dich va cach thire xir 1y Thong
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Tin Cd Nhdn, cdc quyén va nghia vu ciia Ciac Chii The Dir Liéu theo quy dinh phap ludt
hién hdnh, cdc hdu qud va thiét hai khong mong muon cé thé xdy ra trong qud trinh xir Iy
Thong Tin Ca Nhan, va thoi han xu ly Thong Tin Ca Nhdn nhw duoc mo ta tai Piéu 19
nay;

ii. The Customer has obtained necessary authorization from the Data Subjects to, on their
behalf, carry out their rights and obligations and the procedures related to the processing
of their Personal Information with the Bank as described under this Article 19.
Khach Hang da co dwoc suw iy quyen can thiét tir Cac Chui Thé Dir Liéu dé thay mat Céc
Chii Thé Dit Liéu thuc hién cdc quyén va nghia vu ciia ho va cdc quy trinh thi tuc lién
quan dén viéc xir Iy Théng Tin Cd Nhin véi Ngdn Hang nhw dieoc mé td tai Diéu 19 nay.

Implementation /Thuc hién

Notwithstanding this Article 19, if the Bank and the Customer have entered into or shall enter into
any letter of consent on customer information sharing (“Consent Letter”), in case of information
sharing by the Bank for the purpose mentioned in such Consent Letter, such Consent Letter shall
be applied. Any information sharing by the Bank for the purpose related to the Forex Transaction
Terms and other than the purpose mentioned in such Consent Letter shall be implemented in
accordance with this Article 19.

Bt ké Diéu 19 nay, néu Ngdn Hang va Khach Hang da ky két hodc sé ky két bdt ky thie chdp thudn
chia sé thong tin khdch hang ndao (“Thw Chdp Thudn”), trong truong hop viéc chia sé thong tin
boi Ngdn Hang cho cac muc dich néu tai Thw Chdp Thugn do, Thi Chdp Thudn dé sé dwoc dp
dung. Bat cir s chia sé thong tin ndo béi Negdn Hang cho cdc muc dich lién quan téi Piéu Khoan
Giao Dich Ngoai Hoi nay va khong phai muc dich néu tai Thw Chd'p Thudn sé duoc thuc hién phu
hop véi quy dinh tai Piéu 19 nay.

CUT-OFF TIME

GlO' CHAM NHAT

Unless otherwise stipulated in the Forex Transaction Terms, the cut-off time for the Bank to receive
any document under the Forex Transaction Terms is subject to the applicable cut-off time in the
Notice on Cut Off Time for Banking Transactions posted by the Bank from time to time on website
(the “Cut-Off Time”):

Trir truong hop quy dinh khdc tai Diéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi, gio: chdm nhat dé Ngdn Hang
nhan bat ky tai liéu nao theo Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Héi sé tuy thugc vao gio chgm nhat
dwoc dp dung tai Thong Bio Gio Chdm Nhdt Nhdn Cdc Giao Dich Ngan Hang ding boi Ngdn
Hang tiy ting thoi diém trén trang (" Gio Chdm Nhét):
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

If there is no applicable Cut-Off Time in the Notice on Cut Off Time for Banking Transactions for
a document under the Forex Transaction Terms, the Cut-Off Time for the Bank to receive such
document shall be 16:00 on a Business Day.

Néu khéng c6 Gio Chdm Nhat dwge dp dung tai Théng Bdo Gio: Chdm Nhdt Nhdn Cdc Giao Dich
Ngdn Héng cho mét tdi liéu theo Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi, Gio: Chdm Nhdt dé Ngdn Hang
nhan tai liéu do sé la 16:00 vao mot Ngay Lam Viéc.

Any document received by the Bank after the Cut-Off Time shall be deemed received on the
Business Day following the submission date.

Bat ky tai lieu nao dwoc nhdn boi Ngan Hang sau Gio Chgm Nhat sé duoc coi la nhén vdo Ngay
Lam Viée tiép theo ngdy ndp.

INDEMNITY

BOI HOAN

The Customer agrees to indemnify and keep the Bank indemnified, immediately on demand, from
and against any and all actions, proceedings, and claims brought or threatened by any party or
person whatsoever against the Bank, and all losses, damages, liabilities, fines, expenses, and
amounts paid in settlements including but not limited to any direct, indirect or consequential losses,
loss of profit, loss of reputation and interest, penalties and legal costs and all other reasonable
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21.2.

21.3.

21.4.

22.

22.1.

professional costs and expenses relating thereto (collectively, “Loss™), arising out of or in
connection with the Bank’s action or omission to act under this Forex Transaction Terms even if
the Customer is not at fault of such Loss, claims, actions, proceeding.

Khdch Hang dong y boi hoan va giit cho Ngdn Hang dwoc boi hoan, ngay khi c6 yéu cau, doi voi
va cho bat ky va toan bé cdc hanh dong, thi tuc t6 tung, va yéu cau nao dwoc diea ra hodc de doa
dwa ra boi bat ky bén hodc ngu’m nao chong lai Ngan Hang, va tat cd ton that, thiét hai, tréch
nhiém, khoan phat, chi phi, va khodn tlen tra khi dan xép bao gom nhung khong gioi han voi bat
ky ton that truec tiép, gidn tiép, hodc ton thit mang tinh hau qua, ton that loi nhudn, t6n thit vé
danh tiéng, va ldi, khodn phat, va chi phi ludt s va tdt cd phi va chi phi thué tw van hop Iy khéc cé
lién quan (sau day goi chung la “Tén Thit”), phat sinh tir hodc lién quan t6i viéc Ngdn Hang hanh
déng hodc khéng hanh déng theo cdc diéu khodn ciia Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi nay, ké ca
trong trwong hop Khach Hang khong co 16i doi v6i Ton Thdt, hanh dong, thii tuc 16 tung, hodc yéu
cau do.

The Customer agrees and undertakes to compensate the Bank for any and all Loss, claims, actions,
proceeding which the Bank may sustain, suffer or incur arising from, or in connection with,
regardless of being directly or indirectly, any and all of the Customer’s violation and/or non-
compliance to the laws, this Forex Transaction Terms and/or any other agreements with the Bank.
Khdch Hang dong ¥ va cam két boi thieong cho Ngdan Hang doi véi bt ky va todn b cac Ton That,
hanh déng, thi tuc t6 tung, hodc yéu cau ma Ngdn Hang cé thé phdi chiu, ganh chiu, hodc phat
sinh, hodc lién quan téi dii la truc tiép hay gidn tiép, bat ky va toan bé viéc vi pham ciia Khach
Hang va/hodc viéc khong tudn thi phdp lugt, Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Hoi nay va/hodc bt
ky théa thudn nao voi Ngan Hang.

The Customer agrees to not hold the Bank responsible, whether in contract or non-contract
(including without limitation negligence or breach of statutory obligation) or in any way
whatsoever, for any Loss, claims, actions, proceeding suffered by the Customer as consequence of
the Bank’s action or omission to act under this Forex Transaction Terms.

Khdch Hang ddng ¥ khéng dé Ngan Hang phdi chiu trach nhiém, cho dit theo hop dong hay ngoai
hop dong (bao gom nhung khong gioi han do so sudt hay vi pham nghia vu theo ludt dinh) hodc
bt cir hinh thirc nao khdc, doi véi bat ky Ton That, hanh dng, thii tuc t6 tung, hodc yéu cau nao
ma Khach Hang phdi ganh chiu va la hqu qua tie viéc Ngan Hang hanh dong hodc khong hanh
déng theo Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi nay.

The Customer's payments under this Article must be made without set-off or counterclaim and
without any deduction (whether for tax or otherwise). If the Customer is compelled to make any
deductions, it shall indemnify the Bank against the same and shall pay such additional amounts as
the Bank shall certify as necessary to ensure receipt by the Bank of the full amount which the Bank
would have received but for such deduction.

Cdc khoan thanh todn cia Khach Hang theo Piéu ndy phai duoc thuc hién khong bi bu trir hodc bi doi
ngieoc lgi va khéng chiu bat ky sw khdu trir nao (bat ké la viéc khdu triv thué hodc cdc khodn tién nao
khdc). Néu Khéach Hang bi bat budc phdi khau trir, Khiach Hang phdi boi hoan cho Ngdn Hang nhiing
khodn tién dé va thanh todn nhitng khodn tién bé sung ma Nedn Hdng xdc nhén la can thiét dé dam
béo Nedn Hang nhén dwoc day dii khodn tién déng I8 phdi dwoc nhdn néu khéng cé viéc khdu trir do.

IMPLEMENTATION PROVISION

DIEU KHOAN THI HANH

Subject to Article 22.2 below, the Bank may vary or supplement any or all of the provisions of the
Forex Transaction Terms in one of the following manners: (i) displaying in the premises of the
Bank, posting on the official website that the Bank uses for its business (having the addresses at
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html and
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html) or (ii) other method
as the Bank may decide.

TUy thuge vao Piéu 22.2 bén duwdi, Ngan Hang c6 thé sita doi hodc bé sung bat ky hogc toan bg
cdc diéu khoan cia Piéu Khodn Giao Dich Ngogi Hai ndy theo mét trong céc céch sau: (i) cong
khai tai tru s¢ cia Ngan Hang, cong bé trang web chinh thizc ma Ngan Hang si dung cho viéc
kinh doanh (cé dia chi'tai: http://lwww.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html va
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http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html)) hogc (ii) cach khac
theo quyet dinh cua Ngan Hang.

The Bank shall serve a written notice on the Customer to seek the Customer’s consent to any
amendment of or supplement to the Forex Transaction Terms, and the Customer shall be deemed
to have given such consent should the Bank does not receive a written notice indicating otherwise
from the Customer within 05 (five) Business Days from the date of the Bank’s notice (the
“Response Period”). In such case, the amendment or supplementation shall apply to all
outstanding and new Transactions from the expiry of such Response Period. If the Customer gives
a notice of refusal in writing within the Response Period, from the date on which the Bank has
received such notice of refusal, the Customer agrees that no new Transaction shall be accepted by
the Bank unless and until the Customer agrees in writing with the Bank’s latest Forex Transaction
Terms.

Ngan Hang se gui thong bao bang van ban cho Khach Hang yéu cau xé&c nhdn rang Khach Hang
chdp thudn viéc sira doi hodc bo sung d@oi véi bat ky quy d@inh nao cua Dzeu Khodn Giao Dich
Ngoai Hoi nay, va Khich Hang dwoc coi la di dwa ra sw chap thudn dé néu Ngan Hang khéng
nhdn dwoc tra 101 bang van ban cia Khach Hang c6 y kién khac tir Khach Hang trong vong 05
(ndm) Ngay Lam Viéc ké tir ngay Ngan Hang gui théng bao (“Thoi Han Tra Loi”). Trong truong
hop do, sira doi va bo sung sé duoc ap dung cho toan bg cac Giao Dich dang 16N tai va cac Giao
Dich mdi ké tir khi hét han cia Thoi Han Tra Loi. Néu Khach Hang giri mét théng bao tir choi
bang van ban trong Thoi Han Tra Lo, ké tir ngay Ngan Hang nhan dirgc thdng bao tir choi ds,
Khdch Hang dong y rang Ngan Hang sé khong chap nhdn bat ky Giao Djch méi nao tra khi va cho
dén khi Khach Hang dong y bang van ban véi Piéu Khoan Giao Dich Ngogi Hoi gan nhdt cua
Ngan Hang.

In case the Parties have signed an ISDA Master Agreement and any Schedule attached thereto (“ISDA
Master Agreement”) prior to 10 July 2024 which is the effective date of the Forex Transaction Terms
(“Transiting Date™) which also regulates that all Foreign Exchange Transactions between the Bank
and Customer are governed by the ISDA Master Agreement, the Parties select that all Foreign Exchange
Transactions to be entered into after this Transiting Date are governed by this Forex Transaction Terms
instead of the ISDA Master Agreement.

Truong hop Céc Bén di ky mot Hop Pong Khung ISDA va bat ky Phu Luc dinh kém ("Hop Péng
Khung ISDA”) rruéc ngay 10 thang 7 nam 2024 1a ngay hiéu luc cia Piéu Khodn Giao Dich Ngogi
Hai ("Ngay Chuyén P6i””) ma ciing quy dinh rang tdt ca Giao Dich Ngogi Hoi giza Ngan Hang va
Khdch Hang dwge diéu chinh béi Hop Pong Khung ISDA, Céc Bén lira chon rang tat ca Giao Dich
Ngogi Hai duroc giao két sau Ngay Chuyén Péi dé chiu sue diéu chinh ciia Pieu Khoan Giao Dich Ngogi
Hai nay thay vi Hop Pong Khung ISDA.

The Forex Transaction Terms shall be governed by, and construed in accordance with, the laws of
Vietnam. ) ‘
Diéu Khoan Giao Dich Ngogi Hoi nay sé dwoc diéu chinh va gidi thich theo phap ludt Viét Nam.

The Bank and the Customer shall try to resolve any dispute arising out of the Forex Transaction Terms
amicably. If any dispute cannot be resolved amicably, either Party may refer the dispute to the
competent court of Vietnam.

Ngan Hang va Khach Hang sé 5 o ging giai quyét cac tranh cha}) phit sinh tir Biéu Khodn Giao Dich
Ngoai Hoi nay trén tinh than hoa glal Néu tranh chdp khong thé hoa glal dege, bat ky Bén ndo trong
Piéu Khodn Giao Dich Ngogi Hoi nay déu c6 thé dira tranh chdp ra toa dn cé tham quyén tai Viét Nam.

The Forex Transaction Terms is made in bilingual — English and Vietnamese. In the event of any
inconsistency or conflict between the contents in the English version and the contents in
Vietnamese version, the contents in the English version shall prevail, unless otherwise required by
law.

Piéu Khoan Giao Dich Ngoai Hoi nay dwoc ldp trén hai ngon ngit - Tié iéng Anh va Tiéng Viét. T rong
trieong hop c6 bat ky sw mau thudn ndo gitta néi dung tai ban Tiéng Anh va ndi dung tai ban Tiéng

Viét, ndi dung tai ban Tiéng Anh sé dwoc wu tién dp dung, triv truong hop phdp ludt ¢6 qui dinh
khéc.
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23. CUSTOMER'S ACKNOWLEDGMENT
XAC NHAN CUA KHACH HANG

23.1. The Customer hereby acknowledges that it has read, understood and agreed to be bound by the
Forex Transaction Terms with respect to each Transaction from the moment both the Customer and
the Bank agree on the Transaction via Recorded Phone Conversation or other Recognized
Electronic Means until both Parties have fulfilled all liabilities and obligations in relation to the
Transaction.
Khdch Hang tai ddy xdc nhdn rang Khach Hang da doc, hiéu va dong y chiu rang budc boi Piéu
Khoan Giao Dich Ngoai Hoi nay lién quan t6i méi Giao Dich tir thoi diém Khdach Hang va Ngén
hang déng)} vé Giao Dich thong qua Cuédc Dién Thogi Pwoc Ghi Am hodc Phuwong Tién Dién Tw
Puoc Cong Nhin cho toi khi Cac Bén da hoan thanh tat ca trach nhiém va nghia vy lién quan toi
Giao Dich.

MUFG BANK, LTD.
NGAN HANG MUFG BANK, LTD.

Ho Chi Minh City Branch
Chi nhanh Thanh pho Ho Chi Minh

Tel / S6 di¢n thoai: 0283 823 1560
Fax / S6 fax: 0283 823 1559

Hanoi Branch )
Chi nhanh Thanh pho Ha Nji

Tel /So”"dién thoai: 0243 946 0600
Fax / So fax: 0243 946 0633
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